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A főszerepekben : John Gilbert és Renée Adorée 
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FILM M Ű V É SZE TI- ÉS TUDOM ÁNYOS FO L Y Ó IR A T

II. É V F O L Y A M .  =  1. SZÁ M . =  1929. J A N U Á R  1.

M O LN ÁR D E Z S Ő  Dr.
a Budapesti Színészek Szövetségének e lnöke:

A M AGYAR KINEM ATOGRÁFIA KÉT FŐ 
PROBLÉM ÁJA

m agy a r film gy árt ás ke r- 
désében ma is változat
lanul az a vélemény 
uralkodik, mint a múlt
ban: be kell hozni a kö
telező filmgyártást. A  

kötelező film gyártás nélkül nem len
dülhet fel a hazai film gyártás, erre 
semmi kilátás nincsen. V olt idő, ami
kor a hazai gyárak ontották m aguk
ból a filmeket. Évekkel ezelőtt a C or
vin in floribus volt és film jeit nem
csak idehaza, hanem a külföldön is 
igen szépen tudta értékesíteni. Becsü
letes sikerük volt úgy itthon, mint az 
ország határain túl is. V olt idő, ami
kor tizennégy magyar filmgyár egy
szerre dolgozott. Ennek a lendület
nek, ennek a hatalmasan pezsdülő 
életnek a halála olyan tragikus volt. 
olyan egyik napról a m ásikra történt, 
hogy a tőke vállalkozási kedvét és bi
zalmát teljesen elvesztette a film gyár
tással szemben. M egszűnt a tőke szá
mára az a fantázia, amely akkoriban 
kétségtelenül fennállott.

E zt a vállalkozási kedvet visszasze
rezni, ezt a fantáziát megint a tőke 
fülébe ültetni, nem lehet máról-hol
napra és nem m egy anélkül, hogy Íze
lítőt ne kapjon abból, hogy a m agyar 
film gyártás kom oly életrevaló hasz- 
nothajtó üzleti vállalkozás.

Am i a Film ipari A lap részéről ezen 
a téren történt, nem szolgálta a k í
vánt célt, noha a rendeletet m egelő
zően tartott ankéton ismételten és 
aláhuzottan jelentkezett az a kíván
ság ú gy a színészek, mint a szakma 
részéről, hogy a Film alap ízelítő  - le
gyen a tőke számára, hogy ez az á l
lami protektor három esztendőre szól
jon, mert azalatt módunkban áll a 
megálmodott célt valamiképen m eg
közelíteni vagy  m egvalósítani és ak
kor a magántőke is kedvet kap újból, 
hogy belekapcsolódást keressen a film 
iparba.

A  Film ipari A lap eddigi működése 
nem szolgáltatott példát a m agántőke 
számára, ú gy hogy eddig nem is si
került a m agántőkét a filmiparba be
lekapcsolni. A  végső kívánság m égis 
csak az, hogy ne olyan film gyártá
sunk legyen, amely állami protekcio
nizmus alatt áll, hanem, hogy legyen 
szabad és versenyképes filmgyártá
sunk. E z a kívánság kell, hogy k ife
jezésre jusson. Csak a film gyártás 
kontinuitása egyrészt, a hozzáértő ke
zekbe adása másrészt, a külföldi elhe
lyezés lehetőségének a megteremtése 
harmadszor, szolgálhatnak olyan b i
zonyítékul a vállalkozás és tőke szá
mára, amely alkalmassá teszi arra, 
hogy újból belekapcsolódjék. A  kül
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földi piac m egszervezését és a film 
gyártásnak hozzáértő kezekbe való el
helyezését csakis a kötelező film gyár
tás elrendelése révén lehet elérni. A  
nagyvállalatok azután könnyűszerrel 
tudják céljaikat elérni és tápot adnak 
a m agántőkének arra, hogy idejében 
és kellő organizációjukkal belekapcso
lódjanak a film gyártásba.

Szakem berek tömegének és külföldi 
hozzáértő kritikusok m egállapítása 
alapján könnyen konstatálhatjuk, hogy 
milyen nagyszerű tehetség a m agyar 
színész és általában tehetségben any- 
nyira gazdag ez a város és ország, 
ú gy  hogy a film gyártás kérdésénél a 
tehetség és hozzáértő művészi és tech
nikai személyzet ügye nem is játszik 
szerepet, m ert ebben nem szenvedünk 
hiányt és ez a kérdés nem is nyugta
lanít bennünket. M eg kell egyedül ol
dani a tőke bekapcsolódásának a kér
dését, a külföldi piacnak az organizá- 
lását, amitől azután önmagától adó
dik  a m agyar film gyártás győzeletn- 
revitele és sikeres újjáélesztése.

A  film gyártás kérdésével szoros 
összefüggésben van az a téma, amel) 
az utóbbi hetekben meglehetős izgal
mat keltett mindkét táborban, nálunk 
épúgy, mint a m ozgóképszínházak kö
rében. A film gyártás kérdése szervi 
összefüggésben van azzal a helyzettel, 
amelyben ma a színházak vannak a 
■mozgóképszínházakkal szemben. A m i
kor a színházak azt látják és érzik, 
hogy ők elsősorban m agyar szerzőnek 
a m unkájával, m agyar színésszel, ma
gyar rendezővel keltik é letre .a  ma
gyar színpadot és keservesen küzde
nek, keservesen vergődnek, ezzel 
szemben a film színház műsorának 
99% -át külföldi színészekkel játszott 
filmekből állítja össze és az érte be
folyt jövedelem legtekintélyesebb ré

szét a külföldre viszik —  mert m ég 
az az elégtételük sincsen meg, hogy a 
mozitulajdonos keres, mert hiszen 
tisztában vagyunk azzal, hogy ők sem 
keresnek és szintén súlyos helyzetben 
kínlódnak —  akkor mégis csak ért
hető, hogy ebből a helyzetből k ifo 
lyóan bizonyos autagon izmus keletke
zett a mozgóképszínházakkal szem 
ben. E z az ellentét mindaddig, amíg 
nálunk m agyar film gyártás nincsen, 
nem fog  enyhülni nemcsak ethikai 
okokból, hanem egyszerűen gazdasági 
okokból sem. M ert hiszen, am íg ma
gyar film gyártás volt, igen sok m a
gyar színész, mondhatnám talán az 
egész magyar színészet igen jelenté
keny része keresethez . jutott a film 
gyártás révén és egy egész társada
lomnak igen jelentős segélyforrást je
lentett a film. Sőt a filmnél sokszor 
többet kerestek a színészek, mint a 
színháznál.

Abban a pillanatban, ahogy a ma
gyar színészek' állandó keresethez jut
nak —  és a film gyártás révén a szí
nészek igen nagy tömege ismét meg
élhetéshez jut, és a színházak lerázzák 
magukról azokat a súlyos terheket, 
amelyek ma éppen e gazdasági hely
zet folytán rájuk háramlónak, nem 
fogják  ezt az ügyet azzal a merevség
gel kezelni, mint ahogy azt ma keze
lik. Magyar film eket játszó mozgó
képszínházakkal szemben nem is he
lyezkedhetnek arra az álláspontra, 
mint azokkal szemben, amelyek m ű
soruk legnagyobb részét külföldi fil
mekből állítják össze és így  a m agyar 
színészetnek, a m agyar szellemi erők
nek sem kenyeret, sem m unkaalkal
mat nem nyújtanak, sem közvetve, 
sem közvetlenül. Én tehát a magyar 
filmgyártás kötelezövétételét már eb
ből a szempontból is várom és re
mélem.
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CASTIG LIO N E H EN RIK
kereskedelmi tanácsos, 

a ,,Corso“-mozi igazgatóját

A VILÁG FILM IPARA
-  SZEM ELVÉN YEK  A LICH TBILD BÜ H N E LEGÚJABB ÉVKÖNYVÉBŐL -

A  legelterjedtebb ném et szaklap: a befogadóképessége 20,000.000 szem ély, 
berlini Lichtbildbühne im m ár har- A  szín h ázak  szám a az egyes v ilág-
m adízben adja  ki ö sszefogla ló  évi je- részek szerint a következőképp oszlik
lentését a film ipar m inden ágazatáró l, m eg:
L egu tób bi évkön yve —  1926/27-ről—  A m e rik a  —  — —  20.500

am ely m ost jelent m eg, különös érdé- Keíet^ ”ZL ZZ ZZ ZZ ZZ 21 5^
kességre tarth at szám ot, m ert az ed- Délamerika —  —  —  — 3098
d ig iektől eltérően nem csak a ném et Kanada —  — —  —  —  1.019
ipar stru k tú rájáró l ad szem léltető ké- Afrika —  —  —  —  —  644
pet, hanem  közel hasonló részletesség- Egyéb helyütt 71
gél szám ol be a film ipar nem zetközi E u ró p a  m ozgó ja in ak  szám a orszá- 
jelentőségéről is. g o k  szerint:

A  nem zetközi adatok kaleidoszkóp- Németország —  —  —  —  4293
szerűen tá r já k  fel a film  hatalm as vi- Anglia —  —  —  —  —  3760

In ggazdasági jelentőségét. _ S S *  =  =  =  -
A lig  h árom  évtizedes. találm ányról Spanyolország —  —  —  —  1500

van szó s bár koru n k új felfedezései Svédország —  —  —  —  1016
m indannyian csodálatos g yo rsa sá g g a l Csehország —  —  —  —  720
és ellenállhatatlan erővel nyom ultak Belgium —  700

.„ , , ....  , ,  , Ausztria —  —  —  —  — 500
előre az ervenyesules utján, a legsze- Oroszország —    —  —  450
díiöbb az a karrier, amelyet a film  Románia —  —  —  —  — 450
tett meg. Lengyelország —  —  — —  428

A k á r  azokat a hatalm as tőkéket te- SẐ 5 H U L L  4qo
kin tjük, am elyeket a k in em atográfia  Jugoszlávia     —  —  273
m ozgat m eg napról-napra a pénz bi- Norvégia. —  —  —  —  —  252
rodalm ában s am elyek az egész vilá- Finnország —  —  —  —  235
g o t behálózó m ozgóképvállalatokba Németalföld ■ — 228
ö 1 , 1 , , f '  1 1 Görögország —  —  —  —  130
van nak fektetve, akar az em berek Svájc —    —  —  —  —  130
százezreit, ak ik  ex iszten ciá ju k at e fia- Portugália —  —  —  —  120
tál találm ánynak köszönhetik, akár Bulgária^ —  —  —  —  —  116
pedig azt a pozíciót, am elyet az egész Lettország —  95

K * .. - ’ - , . f  , Észtország —  —  — —  60
v ilá g  gyonyorkodteteseben es oktata- Litvánia —  —  —  —  —  46
sában e lfo gla l, az a néhány adat, ame- Málta —  —  —  —  —  —  16
lyet kom m entár nélkül alábbiakban Kanári szigetek —  —  — 15
közlünk, ön m aga is a leghívebb de- Ganzig —- —  —  —  —  to

, , , , .  ö °  A zon  szigetek —  —  —  —  7
m on stralo ja  annak, h o g y  a film  szo r o -  Gibraltár —  —  —  —  —  3
san összenőtt intézmény a ma kultú- ,

, i ' - ' . '  j 1 ■ A  világ filmiparába
rajaval, gazaasagi es társadalmi zn- befektetett töke
szonyairual. . .  • ,,,

, A  v ilá g  film iparába befektetett toké
Hány mozgokepszinhaz' van 2.500.000.000 dollárt tesz ki, am elyből

a világon/ A m erik a  közel 1.750,000.000 dollárt
A  v ilá g  m ozgókép szín h ázain ak szá- képvisel. A z  invesztált tőkét a v ilá g

m a m eghalad ja  az 52.000-et, am elyek népességének szám ával hasonlítva ösz-
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sze, a fejenkénti befektetés 1.50 dob Anglia.
lár. M egoszlás a fontosabb országo* A nglia  filmkéreskedelme nagy re-
szerin t. form  előtt áll, amennyiben a hazai

leienkint ■
d0Hár filmipar megteremtése érdekében tör-

Északamerikai Egyesül Államok y- 1 3 -  vényileg rendezték úgy a filmvállala-
Amerika többi része —  —  —  —  8.2a tok által forgalom ba hozandó angol
Anglia —  —  —  —  —  570 produktumok részesedési arányát, mint
Franciaország —  —  —  —  —  2J0 a színházak által m űsorra vett fil-
Egyéb Európa 2.20 mek között az angol gyártm ányok ré

szesedését.
A z inveszticióba nem számítható be A , ... .. ,.. . , , ,, , , , . u , A  kolcsonvallalatok kontingensea színhazak íegybevetele, amely even- t _ , ... . . ,  . . ö

• í r '  1 11' i. ' • 1 l 929 április elseievel kezdődik  s 10te az ezer m illió dollárt éri el. A   ̂ ,,F ,,, ,evre előre állapíttatott meg. A z angol
Északamerikai Egyesült gyártm ányok arányszám a évről-évre a

Államok következőkép  a laku l: 7%, 10, 10, 12%,

A z U nió film forgalm a csak a kivi- r- ' l 7 '/íi> 20, 20, 20%.
tel szempontjából nevezetes: Á z 1925 ^  színhazak m űsorainak hazai film-
ban exportált filmek értéke 75 millió kvótája ! 929 október i-től százalék
dollár volt, az importáltaké csak 4 ™ ■ 5> 7 F 7 F I0, 12 2> F f  ! 5> 20>
millió dollár. 20%.

H o gy Am erika mennyire kezében A ngol szakkörök már az első évben
tartja az európai filmpiacot, azt kivi- )0 an&oJ Fim  gyártásával számolnák,
teli forgalm ának alakulásából állapit amennyiben a filmbehozatal darabszá-
hatjuk meg legjobban. Egyben feltün- mat evl i0 ° ' ia  teszik,
tétjük amerikai becslés szerint azt a é z  angol filmim port statisztikai
% -ot is, mely arányban az amerikai adatai nem adnak tiszta képet, mert
film  az illető ország filmszükségletét a behozatal negyedrésze negativ-film ;
elégíti ki: íg y  azokból következtetéseket nem

H ány % -b an  A bevitel értéke Vonh atun k le.
elégiti ki film- 1000 dollárban

Beviteli allam szükségletét 1926- 1927-
am erikai filmmel bán ben Franciaország.

r  ranciaorszag —  —  70 247 162
Anglia —  90 1445 1124 A  hazai filmgyártás érdekében itt is
Ma'^yarország I I  &  ^6 T 7 megállapították a forgalomba kerüld

, film ek között a hazai gyártmányok
A z L m o  európai kivitele a legutolsó arányszámát, még pedig 10%-ban.

két év alatt a következő volt: M eg kell jegyeznünk, hogy a Francia-
Méterhossz Érték dollár országban forgalom ba kerülő filmek

1925-ben —  —  — 26,868.049 4,071.877 között a saját produkció eddig is töb-
1926-ban —  19,569.900 3,010.521 ki 10%-nál. 1926 szeptember-

Fenti adatok értékelésénél figyelem - tői I927 szeptemberig összesen 413
be kell venni, hogy a méterhosszban F jm került forgalom ba, amelyek kö-
nagyon sok negativ-film  szerepel, zül 81 hazai gyártm ány volt. Ameri-
amelyek az európai másolólaborató- ^aí produktum  volt 245, német  ̂ 52.
rium ok részére érkeztek. Vagyis a olasz 10, a fennmaradó m ennyiség 8
tényleges export, ha csak kópiákat ország között oszlott meg.
szállítana az Unió, sokkal nagyobb Franciaország külkereskedelmi for-
lenne. Ennek megfelelően módosulna galm áról alábbi adatok nyújtanak tá
a forgalom  értéke is. jékozást:
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1926-ban 1927-ben
R<*hn?atal mennyiség érték  monnyiség érték  D tn o z a ia i q_ban 1COO F q.ban 1000 F

mozifilm 
nyers film 

Kivitel 
mozifilm 
nversfilm

802 25729 518 14.410
1910 21.876 812 15.265

3320 108.443 2633 34.123
T5T3 15.469 2024 17.626

• Olaszország.
1927 október óta rendeletileg sza

bályozták az olasz film gyártást, 
m ég pedig olyan alapon, hogy a 
m ozgóképszínházak m űsoraik 10%-á- 
ban olasz készitésii filmet tartoznak 
játszani. A  színházak e célból külön
nyilvántartást vezetnek, amelyet idő
közönként az arra illetékes hatóságnak 
tartoznak bemutatni.

O laszország évi filmszükséglete 400 
film, kb. 100 millió lira értékben. A 
római kereskedelmi kam ara adatai sze
rint az olasz behozatal 1927-ben a kö
vetkező volt:
az Egyesült Államokból —  1,266.000 m.

Franciaországból —  —  386.000 m.
Angliából —  —  —  —  350.000 m.
A  íilm negativek behozatali vám ját 

0.16 méterenkénti arany liráról 0.22 
arany lírára emelték fel.

Ausztria.
Külkereskedelm i forgalm ának ada

tai a legfontosabb szárm azási orszá
gok figyelem be vételével 1927-ben a 
következőképen alaku lt:

Tanulsá- 
Burlesz- gos és 

2000 kék és oktató
Származási ország m-en egyéb filmek

felüli rövid 700 m-en 
film fimek felül

Egyesült Államok —  197 406 4
Németország —  —  140 148 17
Franciaország —  —  28 119 5
Oroszország —  —  14 7 2
Egyéb —  —  —  —  17 52 8

összesen —  396 732 26

Oroszország.
Szovjet-O roszországban, mind in

tenzivebben foglalkoznak film ek g yá r
tásával s csak a kiviteli nehézségeken 
múlik, hogy aránylag nem exportál
tak még olyan mennyiségben orosz 
filmeket, amely arányban lenne erősen 
fellendült filmiparukkal.

A  legutóbbi 2 év alatt 170 filmet 
szállítottak külföldre. A  legnagyobb 
kelendősége a következő 4 filmnek 
volt:

a postamestert —  —  —  —  37
a Potemkint —  —  —  —  36
a Vérnászt —  —  —  —  —  36
és a Rettenetes Ivánt —  —  31

államnak adták el.

FILMGYÁRTÁS 
ÉS FILMKÖLCSÖNZÉS

Amerika.
A z amerikai film gyárakban évente 

készített film ek gyártási költsége kb. 
175 millió dollárt tesz ki. A  gyártott 
filmek 85% -a az E gyesült Á llam ok
ban készül.

A  burleszkekből és hasonló rövid 
filmekből 2500 darabot készítenek a 
tengeren túl; 2000 m.-en felüli film ek
ből 1927-ben 743~at állítottak elő.

Kína.
Kínában a film ipar alig 7— 8 éves 

m últra tekinthet vissza. 1926-ban 57 
film et készítettek. A z  ottani filmipar
5,770.000 dollárt invesztált.

Japán.
Bár a japán film gyártás is alig né

hány évvel ezelőtt indult meg, 1927- 
ben 407 film et álltíottak elö.(!)

Anglia.
Kb. 20 gyár foglalkozik film gyártás

sal, 70 millió font alaptőkével. A z  el
múlt évben 106 film et készíttetek.

Franciaországban.
1926-ban 55, 1927-ben 81 filmet ké

szítettek.
Olaszország.

A z olasz film gyártás már a béke 
idején is elég tekintélyes volt, 1918 és 
1920 között még 150 filmet készítet
tek. 1921— 22-ben a gyártási szám már 
50-re esett vissza, 1924-ben a vissza
esés m ég nagyobb volt, amennyiben 
csak 15 filmet készítettek, 1925-ben 
már csak 10-et. 1926-ban mindössze 
4-et.
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N  orvégia.
Teljesen kezdetleges a film gyártása. 

Évente kb. 4— 5 filmet állítanak elő.

Amerika.
A  színházak száma 14.700, amelyek 

férőhelye 7,600.000. A  színházak láto
gatottsága évente 8 millió embert tesz 
ki. A z  évi jegybevétel 3 m illiárd dol
lár, a filmek kölcsöndíja évente 900 
millió dollárt tesz ki.

MOZGÓKÉPSZÍNHÁZAK

Ausztrália.
1431 m ozgóképszínháza van. A  lá

togatottság évi átlaga 10 millió.

Am erikai Egy. Áll.
A  színházak száma 14.700, melyek 

férőhelye 7,600.000. A  színházak lá
togatottsága évente 6 millió néző. A z 
évi jegybevétel három m illiárd dollár, 
a film ek kölcsöndíja évente 900 millió 
dollárt tesz ki.

Kína.
M indössze 115 m ozgóképszínháza 

van. A  sorsuk minden körülmények 
között irigylésre méltó, mert 4 millió

lakosra esik 1 színház. K b. 5000 olyan 
városa van K ínának, melyek lakosai
nak száma a 10.000-et m eghaladja és 
amelyekben nincs egyetlen egy m ozgó
képszínház sem. A  helyárak —  figye
lembe véve az ottani kereseti viszo
nyokat —  meglehetősen m agasak: 0.40 
—  2 dollárig.

Anglia.
Nagybritánniában és Írországban 

összesen 3760 m ozgóképszínház van,
3,350.000 befogadó képességgel. Ebből 
Londonra 755 mozi esik. A  m ozgó
képszínházak kétharmada 500— 1000 
befogadóképességű. 10%-a 1500 befo
gadóképességű és 12-nek a befogadó- 
képessége m eghaladja a 3000 embert.

Franciaország.
A  francia m ozgóképszínházak 1927. 

évi bevétele 5395 frank volt. A  párisi 
színházak egym agák 117 millió frank 
bevételt m utattak ki.

Orosz. Birodalom.
A  m ozgóképszínházak száma elég 

k ic s i: mindössze 2068, melyekből 703 
az államé, 50 magánszemélyeké, 1282 
egyesületeké és 32 az egyes falukban 
van elszórva.

LEN K EI ZSIGMOND:*)

A FILM SZÍNÉSZEK r e k l á m j a

z amerikai K odak fényké-

A pészeti gyár, egy rek
lámcélra használandó 
női fejre pályázatot tű
zött ki. A z  első díjjal 
jutalm azottnak tökéletes 

szépségű, fiatal amerikai lánynak kel
lett lennie. A  zsűri esztétikusokból, 
újságírókból és festőkből állott s a 
zsűri tüzetesen m egvizsgálta a jelent
kezőket. Száz, meg száz leány pályá
zott, de mindannyi közül csak egy fe
lelt meg a szigorúan m egszabott k ö 
vetelményeknek. A napilapok és fo
lyóiratok napról-napra teli voltak a ki

választott szépség fényképeivel. A rc 
másának ezrei mentek szét Am erika 
minden részébe és egy pár héten ke
resztül mindenki csak a gyönyörű 
Kodak-girlről beszélt. H ollyw ood ter
mészetesen rögtön átérezte ennek a 
nagy reklám nak jelentőségét és film 
sztárt akart a leányból faragni. E g y  
nagy filmet készítettek is vele, ez 
azonban sikert egyáltalában nem ara
tott. A  ragyogó horizontról, époly 
gyorsan tűnt el a feledés homályába. 
É pígy történt, hogy Am erika legna
gyobb fürdőhelyén, A tlan tic ' Citvn 
tartottak ottlétem alatt női szépség-

*) Részlet a szerzőnek most megjelent Ez Amerika ! e. könyvéből
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versenyt, itt az első díjat, félmillió 
szavazattal P liay Lam phiér nyerte 
meg, a legragyogóbb női akt, most 
filmeznek vele, de m áris ú gy hallot
tam, hogy sikere igen minimális, ab
szolút tehetségtelen a filmen.

E zzel is igazolom  előbbi állításai
mat, hogy a sikerhez nem elég a szép
ség. D e aki m ár a siker lépcsőjének 
legmagasabb fokára ért, annak is ál
landóan kell küzdeni a közönség ke
gyeiért és a sajtó nélkülözhetetlen 
reklám jáért. V együ k  pl. a nagy G ló
ria Swanson legújabb esetét. E z  a v i
lághírű filmszínésznő, mint statiszta 
kezdte .karrierjét és fáradhatatlan 
szorgalm ával küzdötte fel m agát mai 
vezető pozíciójába. Első szerepléseit 
a kritika elejtette, de a közönség 
mindinkább kegyeibe fogadta, úgy 
Am erikában, mint nálunk Európában. 
De ez nem volt elég. N eki, mint m á
soknak is, mindig újabb és újabb rek
lám kell, amire jellemző a következő 
érdekes eset, melyet Am erikában ma
gam  figyeltem  meg.

Glória egy  francia herceghez ment 
férjhez, aki a M arquies de la Falesse 
hangzatos nevet viseli. A  lapok na
ponta hasábokon keresztül foglalkoz
tak a hercegi párral. Folyton közöl
ték újabb és újabb arcképeiket, akár 
gyalog mentek, akár autón ültek. E g y  
szép napon közölték a newyorki napi
lapok, hogy a házaspár elutazik P á 
rizsba, hogy ott a férj előkelő család
jának bemutassa aráját. A lig  töltöt
tek kis időt Párizsban, máris bejárta 
a francia és amerikai lapokat a hír, 
hogy a márki nem is márki, hanem 
egyszerű polgár, aki a m árki címet 
csak bitorolja. Persze a márki nem 
hagyta m agát. Néhány nappal később 
hiteles okmányokkal igazolta család
fáját. De ez még nem volt elég anyag 
a pletykára. Újabbat kerestek, mert a 
prim adonnákról állandóan beszélni 
kell. T iz  nappal később, am íg a há
zaspár Párizsban ,,mézelt", egy  napi
hír jelent meg a N ew -Y o rk  Tim es-

ben és a W orld-ban, hogy Glóriát a 
losangelesi bíróság elé idézték tanú
ként, egy ismerőse válóperéből kifo
lyólag, de miután e percben történe
tesen Párizsban időzik, a hatóság el
fogató parancsot adott ki ellene, ha 
nyolc napon belül, mint tanú nem je
lentkezne. Persze a díva m egérke
zett, diadallal fogadták rajongói a 
hobokeni kikötőben, férjével egyetem 
ben. M ozigépek, fényképészek és ri
porterek egész raja várta a kikötő ha
jót s a déli lapok m ár újból teli vol
tak a Swanson-pár legújabb arcképé
vel. M indez természetesen csak blöff 
volt, de a fődolog, hogy G lória Swan- 
sonról állandóan írtak az összes ame
rikai újságok. É p íg y  ütik a reklám 
harsonáját a film világ többi prim a
donnái is, mert nem múlik el nap, 
hogy Mae M urray, N orm a Shearer, 
Irene Rich, Corinne G riífith , Alma 
Rubens, N orm a és Constance Tal- 
madge, Pola N egri, Laura la Plan'té, 
Colleen M oore és a többi nagy és nép
szerű film színésznő ne beszéltetne ma
gáról, mert a napireklám végtelenül 
fontos kellék Am erikában. Beszéltetni 
kell m agunkról, —  mondotta a bájos 
Mae M urray, mert akiről nem beszél
nek, az nem él. M ég a legkomolyabb 
napilapok is szívesen közlik az író
asztal mellett készülő eseményeket, 
melyeket a primádonn ák titkárai, .vagy 
a film gyárak sajtó- és reklám osztá
lyai találnak ki és tálalnak fel, mert 
a tömeg, amíg a villamoson rohan 
munkája után, vagy otthonába, szíve
sen habzsolja a szenzációt és am íg ol
vassa, el is hiszi, m íg aztán a kiolva
sott lepedőnagyságú napilapokat ott
hagyja a villamosok, padján és. rohan 
munkája .után. És hogy. a film sztárok 
életének minden nüansza érdekli a 
naiv amerikait, legjobban bizonyítja 
az a megható tünet, hogy az oly fia
talon elhúnyt Barbara L a M arr és 
R udolf Valentino koporsóját több, 
mint százezer. ember kísérte a teme
tőbe .... .................
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PÁSZTO R BÉLA
az UFA filmszínház igazgatója :

A M AGYAR FILM- ÉS 
FILMSZINHÁZKULTURA EVOLÚCIÓJA

zínháztudósok és konfe
ransziék, kritikusok és 
külföldi művészek, me
nedzserek m egállapítot
ták, hogy a budapesti 
közönség a „legnehe- 

zebb“ . Nemcsak azért, mert nagyok az 
igényei, hanem azért is, mert a kisebb 
igényeit is nehezen lehet kielégíteni. 
Nem szép dolog, ha színházigazgató 
ilyet mond, de majdnem azt lehetne 
állítani, hogy a budapesti közönség 
nem jó indulatú. A  budapesti közön
ségnek az utóbbi években bizony sok 
oka volt arra, hogy kissé vegyes száj
ízzel üljön be a nézőtérre. Otthoni 
gondok, az általános pénztelenség, az 
életnek egyenetlen tempója mind-mind 
hozzájárulnak ahhoz, hogy bizonyos 
idegességgel üljön le a helyére. Nem 
úgy jön be a színházba, mint az angol 
vagy az amerikai, aki azt mondja, 
hogy ,,tnost m egváltottam  a jegyemet, 
én itt most jól akarom m agam  érezni, 
még ha cigánygyerekek potyognak is 
az égből!" Sajnos nem így  van ez ná
lunk! A  budapesti közönség már előre 
kritizál: „N o  lássuk, mi lesz m egint!" 
vagy „H o g y  fognak engem most, be
csapni ? vagy  „M it kapok a pénzemért, 
vájjon mi az, aminek olyan nagy rek
lámot csináltak!" (ha nagy volt a rek
lám !) „N o, ez bizony nagyon gyenge 
dolog lehet, mert még reklámot sem 
csináltak neki (H a kicsiny volt a rek
lám). V a g y  halljuk: „M i az, felemel
ték a helyárakat, m ert egy kicsit jobb 
filmet adnak" vagy m ondják: „E zt a 
filmet nem is érdemes megnézni, hi
szen föl sem emelték a helyárakat!"

A  m agyar közönség együtt dolgozik  
a színházzal. K ritizál, veszekszik, 
szemrehányást tesz, dühöng, de hála 
Istennek, néha örül is és boldog, sőt

jutalm az is. A  nagyobb ritkaságok 
közé tartozik azonban az, ha föltétel 
nélkül átadja magát az élvezetnek, 
hogy ne keressen a kákán is csomót 
és hogy ne találjon valahol hibát. E z 
előtt a közönség előtt be kellett követ
kezni annak, ami a m agyar film szak
mában hála Istennek be is következett. 
Sarkára állt, éjjelt nappallá tett, ta
nulva dolgozott és dolgozva tanult, 
utazott, harcolt, kínlódott egy csomó 
ember olyan agilitással, olyan vasszor
galommal és olyan energiával, amivel 
más szakmában hatalmas vagyonokat 
tudtak volna összekovácsolni. A  ii’lni, 
amelyet nagyképü emberek különösen 
a konzervatív fajtájából, nagyon szí
vesen szeretnek a X X . század legna
gyobb, de egyben legszimpatikusabb 
szélhámosságának nevezni, óriási át
alakító hatással van m indazokra, akik 
vele foglalkoznak. A  film  valósággal 
megbabonázza mindazokat, akik köré 
végtelen hosszúságú szalagjaival csa? 
varodik. Bátran el lehet mondani, 
hogy aki két krajcárt érő sót a film 
körül megevett, a közeléből talán soha 
sem tud szabadulni.

Valóságos bűvereje van. Ismerek 
embereket, akik tönkrementek, elsze
gényedtek, vagyonukat vesztették a 
filmüzleten és mégis összezsugorodva, 
lerongyolódva, szerelmes sóhajokat 
suttognak a sokszor hálátlan film szak
ma felé. Különösen áll ez a viharvert 
m agyar szakmára. M iért van ez v á j
jon? A zt hiszem, hogy a m agyar em
ber gyorsna égő, gyorsan elégő lel- 
külete a gyorsan pergő film és a 
gyorsan égő celluloid közeli rokon
ságban van. Bámulatos, hogy m i
lyen lelkitornákra képes a m agyar 
filmszakm ának bárm ely tagja, m i
lyen erkölcsi és anyagi áldozatot

s
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képes hozni egy-egy úgynevezett si
kerért! Pedig tudjuk mindannyian jól 
és talán épp ez a szép a mi szakmánk
ban, hogy a má-nak dolgozunk. M in
den újabb hétnek újabb izgalmai, újabb 
ötletei, újabb harcai teszik változa
tossá munkánkat. N yugodtan mond
hatom, hogy sok európai ország film 
szakm ájának ismerete után sehol anv- 
nyi tehetséges, törekvő és hozzáértő 
embert nem találtam, mint idehaza. 
Öröm  nézni azokat a harcokat, ame
lyeket a szakma tagjai néha nem is 
anyagi, hanem erkölcsi előnyökért, 
presztízsért, dicsőségért, sikerért,, jó 
kritikáért, a saját maguk gyönyörű
ségéért vívnak. É s mindez miért r 
Felelet: ennek a cikknek bevezető ré
sze: a magyar közönség igényessége 
és kielégíthetetlensége.

Sehol a világon nincsen két sláger- 
rendszer. N álunk igen, mert a közön
ség néha még ezt is kevésnek tartja. 
Sehol a világon nem találunk 700 
személyes film színházat, amelynek 
16 tagú zenekara van. Nálunk igen, 
mert a közönség még ezt is kevesli. 
Sehol a világon nem csinálnak az 
egy  heti játszásra szánt műsornak 
akkora reklámot, mint mmálunk. 
Reklámot, ami a heti bevételnek m i
nimum a 10 százalékát veszi el. De 
esetleg többet is! Sehol a világon 
nem tudnak felm utatni a város la
kossága arányában annyi film szín
házpalotát, mint a mi Budapestünkön. 
D e hangsúlyoznom  kell, hogy alig ta
lálni valahol egyéniségekben is oly ér
tékes embereket a film színházak élén, 
mint amilyenek nálunk vannak. N y u 
godtan elszámolhatjuk, h ogy pl. a mi 
elsőhetes színházaink között a követ
kező qualitású emberek tevékenyked
nek:

E g y  nagykoncepciójú, kom m erciá
lis nevelésű úr, aki egy hosszú életet 
töltött el a filmben, —  egy ügyvéd, —  
egy univerzális tudású statisztikus, —  
egy agilis törzstiszt, sőt vezérkari 
tiszt, —  egy a szakma minden ágaza-

Pásztor Béla, (An-eio futó)
az Üfa-film színház igazgatója

tában jártas salf made mán, —  egy 
kávésból és tőzsdésből lett színház- 
igazgató, —  volt tüzérkapitány, volt 
újságíró, született „m ozis", —  volt 
kábelgyáros és építési vállalkozó. A  
második helyen: doktorok, újságírók, 
főiskolát végzett lateinerek, kereske
dők, egyszóval határozottan magas- 
rendű tagjai a polgári társadalomnak 
dolgoznak.

A  szakma vezetői nagy koncepciójú 
emberek, akik m ögött országos jelen
tőségű és történelmi fontosságú állá
sok és m unkák állnak. K evés külföldi 
szakma mutathat föl olyan kaliberű em
bereket, mint Jekelfalussy  Zoltánt, Tás
ná dy Szüts  Andort, Pogány  Frigyest, 
Geiger Richárdot, Pantl Kálm ánt és 
munkatársaikat. K evés külföldi film 
szakma dicsekedhetik azzal, hogy 
olyan hatósági támogatói vannak, 
akik a szakma lényegébe, szakszerű
ségébe, üzleti érdekeibe annyira bele
élték magukat, mint a mieink közű] 
Horváth E lek állam titkár, Issekutz 
Aurél, Hagy Á rpád államtitkárok, 
Kupcsay  Felicián, Purebl Győző fő
városi tanácsnok, Jeszenszky. Andor, 
Bencs Zoltán min. oszt. tanácsos. K o 
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vács Dénes, Bingert János, Sipler 
Dezső, Fehér Ernő, K örösi Henrik 
min. tan. és mások. M indezek a ko- 
rümények csak fokozottabb produk
cióra serkentették a m agyar film szín
házak intézőit.

O lyan sokat akartunk mindig nyúj
tani és sajnos —  ahogy előre látjuk ma 
a helyzetet, —  m indig olyan sokat fo 
gunk akarni, hogy ez a sok akarat k i
viszi a pénzt a filmszínházból. A z  a 
nagy áldozatkészség, amivel a mi szín
házainkat vezetik, rossz üzletté tették 
nálunk a mozgóképszínházat. Hősi 
dolog Budapesten mozgófényképüze- 
met vezetni és ebben a hősiességben 
természetszerűen és mégis csodálatos
képen azok járnak elől, akik a saját 
pénzükön, a saját színházukat vezetik , 
Semmi se elég drága nekik. V a  
banque-ot játszanak. Optimisták a v é g 
letekig. Örülnek és boldogok, ha va
lami széphez, ha valam i jóhoz jutnak, 
büszkék és kipirul az arcuk, ha va
lami egészséges ötletük van és a vilá
got tudnák magukhoz ölelni, ha egy- 
szer-egyszer egy  jó üzletet is tudnak 
csinálni. Nem lírai húrokat akarok 
pengetni, amidőn megállapítom, hogy 
szív  van a m agyar film színház-szak
mában. Nemes versengés, dicsére
tünkre legyen mondva, aránylag csak 
sporadikusan előforduló kifogásolható 
eszközökkel. A  szakma, —  jól esik 
ezt leírni, —  egész nyugodtan egyest 
érdemel magaviseletből. (N éha ritkán 
bántják egymást, ha túlságosan jól 
m egy valakinek, de ha bajban van va 
laki, rögtön melléje állnak). M ind
egyik boldog, ha valami kis házi zse
nialitással megelőzi a másikat. M ind
egyik boldog és boldogtalan egyszer
re, ha a m ásik eltanult tőle valamit.

E z nincsen mindenütt így! N éz
zünk csak vég ig  Európa metropoli
sain. Megdöbbentő, hogy milyen gye
rekcipőben járnak mindezek a szem
pontok. Igaz, vannak a nyugaton gyö 
nyörű színházak, de m ég azokat sem 
kezelik, dédelgetik oly szeretettel és

agilitással, mint mi a mieinket. Ennek 
az az oka, hogy a legtöbb nagyváros
ban még m indig másod- sőt harm ad
rendű szórakozás a film. Brüsszelben 
valóságos lebujok a mozik, egynéhány 
kivételével. Párizsban csak most kez
dődik a film  kultusza, mert eddig 
teljesen visszam aradt' a magas szín
házi és revükultúra miatt. Ném et
országban, Berlin után hatalmas üres
ség jön mindazokban a városokban, 
amelyek pedig lakosainak szám á
nál fogva nagy kultúrát igényelnének. 
Münchenben még tiszteletreméltó nívót 
mutat a film színházkultúra, —  onnan 
egy ijedelmes esés következik. Bécs 
és P rág a  diluviális állapotban vannak. 
A  számító prem ierszínházak pincék
ben vag y  beépített, minden külső csint 
nélkülöző helyiségekben szoronganak. 
Öt-hattagú zenekarok kínlódnak ze
nei ötlettelenségben és invenciónélkü
liségben. A  í j  év előtti budapesti vi
szonyok mindenütt. Unalom, m egszo
kás, ambiciónélküliség. Elgy Bécsben, 
mint Prágában tudják rólunk, hogy 
nálunk másféle szelek fújnak. N agy 
respektussal beszélnek a m agyar film 
színházkultúráról, irigylik  színházain
kat és dicsérik kultúráinkat.

Fölm erül a kérdés, mit kap a kö
zönség a film színháztól? A  műsort, 
az előadást, az előadás előkészítését. 
és feltálalását. H o gy  műsorban mit 
kap a közönség Budapesten, arra csak 
a jelen sorok m egjelenésekor futó mű
sorok tudnának igaz feleletet adni. 
H a  egy  idegen Pestre vetődik, meg 
kell döbbennie azon, hogy ez a kis vá
ros egyszerre fogyasztja el a követ
kező filmeket: A  kozákokat, Pola
N egri nagy filmjét, a N oszti fiút, A  
kelet titkát, H arold L loydot és egye
beket. Olyan filmek ezek, amelyeknek 
egy nagyváros program m ját egv fél
évig kellene uralni. Mi lenyeljük, el
fogyasztjuk ezt a hatalmas program- 
mot néhány nap alatt!

Tizenhárom  elsőhetes színház mind
egyike a m aga nemében egy-egv kis
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palota. N em  szabad összehasonlítást 
tennünk a londoni és berlini luxus
épületekkel, de a velünk egyenlő nagy
ságú városok között vezetünk. Remek 
m űvészi zenekarok, nagy qualitású di
rigáló karnagyok, kitűnő, udvarias, 
mindenben elegáns személyzet, —  pá
ratlan tisztaság mindenütt. A  közön
ség ugyanazzal az érzéssel jön a m oz
góképszínházba, mint a színházba. A  
,,köszönő m ozidirektor" nálunk hála 
Istennek ismeretlen fogalom , de azért 
az érintkezése m eg van a közönséggel. 
Jobban ism erjük közönségünket, mint 
azok a bécsi direktorok, akik a jegy 
váltásnál és a ruhatárnál segédkeznek 
a publikumnak.

Reklámötletekben gazdagok és ki
fogyhatatlanok filmszínházaink. G yö
nyörűség nézni, ha néha, amikor na
gyobb képek össze találkoznak, milyen 
versenyfutás van ötletekben. Nem 
szoktunk takarékoskodni. (A  Spion 
című filmnél pl. huszonhatféle reklám 
ötletet valósítottunk meg.) A z  előadás 
módja, a gazdag híradók, zenei elő
játékok, orgonahangverseny, ének és 
táncbetétszámok, prológusok és kon- 
ferensziék, kórusok, a film  egyes je
leneteinek a színpadon való megeleve- 
nítése, igen gyakran m agasrendüvé 
emelik az előadásokat. Reflektorok 
cikkáznak, frakkos karmester pálci- 
lcéja villog, az ouverture hangjai elő
kelő hangulatot teremtenek és ünnepé
lyesen kezdődik a programm .

A  közönségnek a drága pénzért 
igazi ellenértéket nyújtunk!

Szívszoron gva lessük a kasszaripor
tot. Szép, nagy, kövér számok sora
koznak benne, nagy bruttobevételek és 
mellettük m eghúzódnak a szép nagy 
kövér optimista remények, hogy egy
szer m i is fogunk a kövér bruttó mel
lett kövér tiszta nyereséget elérni. 
E d dig  mi a tiszta nyereségünket a kö
zönség zsebébe visszaadtuk. H a átme
gyünk a színházunkkal szemben levő 
oldalra, megelégedetten dörzsöljük a

kezünket, a külső dekoráció gyönyö
rű, a villanyreklám  pompásan műkö
dik, ami rengeteg pénzbe kerül, de a 
színházba örömmel m egy a publikum. 
E z  a közönség a mi vagyonunk.

A  közönséget bevittük a ,,moziba“ , 
most következik a mi jövőnk: azt a 
közönséget, amit a „ moziba“  bevit
tünk, tartsuk meg a film színház  szá
mára. H atalm as erkölcsi tőkénk van. 
M agyarország megszerette a filmet, 
megértette, m agához ölelte és fejlesz
teni akarja. A  sok munka, elfogyasz
tott sok pénzünk, nem volt hiábavalói

A  legnyugatibb országok film szín
házkultúrája nálunk fokozottan kivi
rágzóit, mert a mi film színházaink 
egészséges alapokon nyugszanak: a 
közönség tartja a vállain.

G azdag nagy színházaink, gazdag 
film vállalataink és gazdag film gyá
raink lesznek, mert a közönséget m eg
neveltük arra, hogy ezt tőlünk el is 
várja!
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MÜNCHENI FILM PORTRÉK
SOMLYÓ ERNŐ

(München):

I.

OTTO GEBÜHR
müncheni Em elka-m ü- 
teremben most folynak 
a „W aterloo" film  felvé
telei, amelynek főszere
pében a „Waterlooi csa
ta" hőse Blücher  marsall 

tündököl. K i más játszhatna Blücher 
szerepét, mint a német múlt nevezete
sebb alakjainak tradicionális alkotója: 
Ottó Gebühr. A  híres Fridericus R ex  
hetek óta Münchenben tartózkodik. A  
műteremben az öreg Blüchert m aszkjá
ban találjuk. A  frigyes! kortól Blücher 
koráig teljes generáció választja el és 
ezért érdekes az az elbeszélése, am i
kor elmondja hogyan tudta magát 
új szerepére előkészíteni. M ert még a 
legjobb jellemszínész szám ára is ne
héz művészi munkát jelent, hogy egy 
karakter alakba beleélje m agát és an
nak minden sajátosságait m agára ve
gye. Sokszor nem elegendők a külső 
ismertetőjelek. K ell, hogy a hős lelki 
életébe és gondolatvilágába is beleélje 
magát a színész, hogy tudja a testet is 
m egszemélyesíteni, hogy a néző a fil
men az üres színészkedést elfelejtse.

Gebühr ezután meséli: A  frigyesi 
időktől a blücheri korszakig való 
átmenetet az a körülm ény tette szá
momra egyszerűvé és nívóssá,, mert 
a blücheri korszak tulajdonképen 
folytatása a F rigves-i időknek. A  
fiatal Blücher még személyesen is
merte az öreg F ritzet és az új 
filmnek is egyik legbübájosabb je
lenete az lesz, amikor Blücher m eg
jelenik az a gg  uralkodó előtt és kéri, 
hogy vegye őt fel újból a porosz had
seregbe. Sajátságos szerepem lesz: —  
mondja •—  kettős szerepet fogok kre
álni: én leszek az öreg F ritz és B lü
cher is egy személyben és szemtől-

szembe nézek önmagámnak. A  film 
felvétele előtt elég időm volt, hogy a 
Blücher-i korszak irodalmát tanulmá
nyozzam  és így  alaposan m egism er
tem Blüchert, életét, levelezését, B lü
chert mint embert és egész jellemét. 
M egism ertem  Blüchert mint naiv tisz
telettudó és istenfélő embert. íg y  igen 
furcsának találom, hogy Blücher az 
im akönyvet állandóan m agával hordta. 
Egyéniségét az izzó hazaszeretet jel
lemezte.

Ottó Gebühr hangja belemelegszik, 
am ikor folytatja Blücher életéről szóló 
meséjét. Furcsa: Gebühr külseje és 
maszkja, továbbá a hangja teljesen al
kalmazkodnak Blücher m egelevenített 
alakjához. Am int előttem ül és meséli 
Blücher életét, úgy érzem, hogy Blü
cher megelevenedett és maga áll előt
tem.

O ttó Gebühr reggeltől-estig szorgal
masan dogozik és szinte erőszakkal 
kell őt a kantin asztalához vonszolni, 
hogy valam it egyen. A  m egtestesült és 
átszellemült Blücher és Fridericus R ex 
profán lépésének tartja, hogy ebbeli 
minőségben átlépje a söröző helyiség 
ajtaját. Ú gyszólván trance állapotban 
van, annyira átérzi szerepkörének 
szuggesztiv erejét, amely kétségte
lenül a művészi teljesítmény egyik fő
kelléke is.

Ottó Gebühr 20 évvel ezelőtt lépett 
a színpadra és Brahmnál, A ngelo Neu- 
mannál és Reinhardnál működött. U j 
szerepkörében ugyanazzal a lelkiisme
retességgel és kötelességtudással lép 
m ajd a nyilvánosság elé, mint minden 
eddigi szerepkörében és m ialatt fo ly
tatja most már színészi életéről szóló 
elbeszélését, odajön hozzánk a segéd
rendező és felkéri Gebühr-Blüchert, 
hogy folytassa .a felvételt. Bliicher- 
Gebühr királyi méltósággal felkel a 
helyéről és egy  pillanat múlva a reflek
torok fényében látjuk őt m ozogni. Ú g y  
éreztem, hogy amikor a segédrendező

A

12



m egjelent Blücher előtt, mintha hal- 
:kan azt suttogta volna: „Főm éltóságú 
táborszernagy úr, szabad kérnem !"

W A LTER  JERVEN
(München):

II. 
KARL GRUNE

K ari Grune azok közé a német ren
dezők közé tartozik, aki nem vándo
rolt ki Am erikába és ennek ellenére is 

nem zetközi hirü filmrendező lett, anél
kül hogy Amerikában lett volna hí
res, ahol pedig a filmnek sokkal na
gyobb technikai és propagandisztikus 
eszközök állnak rendelkezésére. K ari 
Grune filmjei úttörők voltak. Film jei 
befolyásolták és irányították a film 
művészeti fejlődését és sokban m eg
előzték az újabb évek filmjeit. K a ri 
Grune nem tucatrendező. Nem  ren
dezett néhány tucat, vagy pláne né
hány száz filmet. A z  a kevés film, 

tainit ő rendezett, azt igazolja, hogy 
ötletekben és invencióban gazdag és 
elgondolásait higgadt és felfokozott 
m űvészi m unkássággal valósítja meg.

E g y ik  első filmje, amely K a ri 
<Grune nevét európaszerte ismertté 
tette a „Strasse“  (A z  ucca) cimü film 
volt. Ennek a filmnek a cselekménye

PÁL HUGÓ m űépítész:

általános rossz gazda
sági helyzet és az ebből 
szárm azott pénzhiány, 
amely a szükségletek ki
elégítésének redukálását 
vonta m aga után, telje

sen elsorvasztotta az építőipart.
H a akad is egy-két nagyobb építé

szeti feladat, annak m egtervezését a 
m ai lehetetlen viszonyok mellett nem 
az arra rátermett építőművész kezébe 
adják, hanem szívesen nyúlnak egy

akkoriban egy helyen játszódott le, az 
uccán estétől-reggelig, egyetlenegy é j
szakán. A  művészi film  ettől a film 
től kezdve hódol az egyszerűségnek 
és a cselekmény egységességének. A m i
kor Grune ezt a filmet rendezte, még 
híre-hamva sem volt a közlekedési 
rendőrnek, de van a filmben egy je
lenet, amelynek főszereplője közleke
dési rendőr, aki már akkoriban jóné- 
hány évvel ezelőtt, a mai közlekedési 
rendőr minden kéz- és testi mozdula
tát végezte. K a ri Grune volt így  a 
közlekedési rendőr fogalm ának a fel
találója.

Ezekután K a ri Grune még néhány 
filmet készített, amelynek m indegyi
kében különleges ötletekkel lepte meg 
a világot. A z  egyik filmjében egy ló 
játsza a főszerepet, a másikban egy 
bányász tragédiája tárul elénk. K ét 
legutolsó film je a „ Lujza királynő“  
olyan hallatlan sikert aratott, amit ke
vés film tud felmutatni. A  másik film 
je, amely nemrégiben készült el, a 
„M arquis d ’Eon, a Pompadur kémje'*. 
E z a film most fut európaszerte és 
mindenütt óriási sikere van. E  pilla
natban Grune a W aterloo-filmen  dol
gozik, amely az új esztendő legmo- 
numentáíisabb film je lesz és amelynek 
m űvészi kvalitásairól m áris sokat hal
lottunk.

oly „építész" ajánlata után, aki bár 
nem hivatott építőmüvészeti felada
tok megoldására, de va g y  születése, 
va g y  rokonsága, összeköttetése, vagy 
egyéb ok. folytán az építési összeget 
is fel tudja hajszolni és így  a terve
zési m egbízást is meg tudja szerezni. 
A z  építtető nem nagyon jól jár, mert 
a pénz után súlyos uzsora kamatot 
kell fizetnie, na de az épületben sincs 
nagy köszönet, mert ily esetben az 
épület m egtervezése és művezetése az

FILM-ÉPITŐMŰVÉSZET
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alkalmazottak kezébe kerül, akik ter
m észetszerűleg a kellő ambíciót és a 
lelkiismeretességet nem fejtik ki. 
E zért kell üdvözölnünk örömmel az 
építőművészet térhódítását a film 
iparban. A  folyton fejlődő film ipar 
m indig több és több építőművész te
vékenységét veszi igénybe.

Á  már unalmassá vált merev klasz- 
szikus hom lokzatsorok és a jól-rosz- 
szul kopizált stilusinteriőrök helyébe 
a legnagyobb ámulatunkra, új meg új 
a sablontól eltérő, friss, újszerű m eg
oldásokat látunk, telve fantáziával és 
leleményességgel.

Örömmel kell üdvözölnünk ezeket 
az új próbálkozásokat, mert nem ma
radhatnak hatástalanok az építőmű
vészet fejlődésére.

A m íg  az építőművészet egyszers
mind tudomány is, mert alaprajzi 
diszpozíció és konstrukció az archi
tektúrával a legszorosabb összefüg
gésben van és így  az egy igazi építő-

művészeti szép alkotástól el nem vá
lasztható, addig a filmnél a reális^■ 
használhatóság elesik, de helyét egyéb, 
legtöbbnyire elvont dolgok szám ítá
sába való vétele foglalja el.

A  jó filmnél a beszédet helyette
sítő felírás m indig a m inim álisra re
dukálódik és m íg a lélektani momen
tumokat a színpadon hangokkal is k i
fejezhetjük, addig a filmnél ezt m ás
eszközökkel kell elérnünk. E zt a sú
lyos problémát a filmnél ú gy  próoál- 
ják megoldani, hogy a reális élet ese
ményeinek szemléltetését a fantaszti
kum legkülönbözőbb eszközeivel pó
tolják, azaz fokozottabb életet v is z 
nek a filmbe.

A  film, bár csak kép, amelyben a 
néző az eseményt csak egy oldalról 
látja, de a sorozatosan lepergetett 
filmképek a két dimenzió mellett már 
a harmadik (a lelki) dimenzió illúzió
ját is m egérzékeltetik.

A  kép m aga csak az esemény e g y

A  Metró-Goldwyn-Mayer film gyár  uj londoni film színházának az E m p ire  nézőtere

14



A  M etro-Goldwyn-M ayer film gyár  uj londoni film színházának az E m pire  dohányzója.
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vagy a tér, amelyben a felvétel, ké
szült nem volt alkalmas, vag y  a he
lyiség. nem volt kellően preparálva.

M ert ne gondoljuk, hogy egy akár
milyen, a szemnek megfelelően per
spektivikusan ható tér, illetve helyi
ség a filmen is perspektivával bír. A  
lencse ugyanis sok esetben nem dom
borítja ki, illetve nem érzékelteti 
eléggé az enyészetbe szaladó vonala
kat és íg y  a kép értelmetlen és zava
ros lesz, mert a hiányzó perspektiva 
folytán a hátrább elhelyezett tárgyak 
vagy  személyek az előtérbe kerülve, 
zavarják az előtérben állókat, illetve 
konkurrálnak velük és így  zavarossá, 
értelmetlenné teszik a képet.

A  film  dekorációkat legnagyobb
részt festők készítették, akiknek nem 
volt meg a perspektiva fontossága 
iránti előtanulmányuk úgy mint az 
építőművészeknek m egvan , és így  csak 
ösztönösen igyekeztek e bajon segí

jelentéktelen része, magában halott, 
nem  élő, de tér és az ott levő objek
tum ok, de különösen az építészeti ré
szek életet adnak a képbe.

A  képnél két dimenzió felett ren
delkezünk: a szélesség és a m agasság 
felett, amely fixen  határolt, de m íg 

ca harm adik dim enzió: a mélység, a 
színpadnál korlátozott, ez a filmnél a 
végtelenbe m egy.

A  legfontosabb események a film
nél a harm adik dimenzióban játszód
nak le, s ezzel a legnagyobb hatást 

-érhetjük el.
F igyeljün k m eg csak a filmen egy 

távolból feltűnő és m indig nagyob
bodó embert, vagy  fordítva, a távol
ban eltűnő folyton kisebbedőt, milyen 
rendkívüli hatást vált ki.

Kfezdetben a filmfelvételeknél a 
perspektíva fontosságát nem nagyon 
értékelték és íg y  az elkészített képek 
lap osak és zavarosak voltak, mert



teni és bizony gyakran meglepő ered
ménnyel.

A  tér perspektivikus hatását vagy 
m egfelelő világítási effektusokkal, 
vagy újabban az enyészpontba szaladó 
vonalak erős m arkirozásával, sőt 
gyakran a helyiségnek oly módon 
való felépítésével érjük el, hogy nem
csak a mennyezet és oldalfalakat, ha
nem m agát a padozatot is emelkedő

vé, illetve az enyészpontba hajlova; 
tesszük.

A  szenzáció —  ez a filmnél a leg
fontosabb —  azonban nem elég, ha 
csak az esemény szenzációs, a keret
nek is rendkívülinek kell lennie.

A Caligari című expresszionista 
film volt az első ilyen próbálkozás,., 
amely úgy a közönségnél, mint mű
vészkörökben is nagy sikert aratott.

MÁSODIK ÉVFO LYA M ÁB A
lép ezzel a számmal a F I L M K U L T Ú R A . Keserű háromnegyed év áll mögöt
tünk. M ielőtt megindultunk, mindenkit megkérdeztünk kell-e ilyen zsánerű 
lap Csonka-Magyar országon, igen vagy nem? K ell-e kultúrfölényünk, film 
kultúránk nagyságának és nívójának bizonysága gyanánt ilyen lap vagy nem  
kell? A  felelet mindenütt egyforma volt: igenis kell! E zt mondták állami 
helyen, érdé képviseleti helyen, film esek, mozitulajdonosok, technikusok, szí
nészek körében és a közönségnek az a része, amely szereti a film et, szintén 
ezt vallotta, amit bizonyít a z ,utcai árusítás nagy sikere. É s sajnos, nem 
mindenütt váltották be az ígéreteket. Egyik-m ásik helyen talán szem élyi 
egyenetlenkedések, anyagi okok vagy más bajok miatt nem m utatko
zott meg az a támogatás, amelyet kilátásba helyeztek, amikor a F I L M 
ÉI U L T U R A  megindult.

A  F I L M K U L T Ú R A  a magyar filmélet nívós lapja akar maradni és 
ehhez kérjük a magyar kinematografia minden ágazatának támogatását'. A  
F I L M K U L T Ú R A  az intelligens közönség kultúrlapja akar lenni, azé a  
közönségé, amely a film felé gravitál egyrészt, másrészt érdekli a film  komo
lyabb oldala. K érjük ezt a finom gondolkodású kultúrközönséget, támogassa 
a lapot, amelynek fenntartását nem lehet hirdetésekre bazirozni, mert ebben 
a tekintetben a hirdetők teljesen téves felfogáson vannak és itt félreism erik  
a reklám igazi és megbecsülhetetlen nagy erejét.

A  F I L M K U L T Ú R A  nem riportlap, nem támadó és dícsér alap,: A  
F I L M K U L T Ú R A  a kinematografia ezer és egyféle kérdéseit tárgyalja  
intelligensen, okosan és szakszerűen m egírt cikkeiben.

Rem éljük, hogy a F I L M K U L T Ú R A  az új esztendőben is hivatása 
magaslatán fo g  állni és ebben a törekvésében hisszük, hogy közönségünk is  
támogatni fog.

A  F I  L M  K U  L T U R  A  előfizetési ára i'pzp-ben 10 pengő, félévre 5 pengőd 

C A  F I L M K U L T Ú R A  ;szerkesztősége és kiadóhivatala,
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A z - O K T A T Ó F I L M
G YÁRFÁS GYULA

a Magyar Mozgóképüzemengedélyesek Orsz. E gyesületének 
ügyvezető alelnöke:

ALAKULJON MEG 
A M AGYAR OKTATÓFILM-SZÖVETSÉG

mióta a Film kultúra  révén

A  úgy a mi szakmánk, de 
a közvélem ény is inten
zivebben foglalkozik az 
ismeretterjesztő- és ok
tatófilm-kérdésekkel, az

óta az általános érdeklődés az oktató
film  iránt az egész vonalon igen nagy 
mértékben megerősödött. M iután si
került elérnünk azt, hogy az oktató
film  kérdésével ú gy a m agyar film 
szakma, mint az érdekeltek is sok
kal hathatósabban foglalkoznak, mint 
ahogy ezt eddig tették, eljutottunk 
odáig, amikor rendesni kellene a ma
gyar oktatófilm -ügy terén észlelhető 
rendszertelenséget. A z  általános köz 
szempontjából is fontos volna ennek 
a kérdésnek az egységesítése. Fontos 
ez annál is inkább, miután ez a kér
dés nemcsak erkölcsi, pedagógiai és 
tudományos ügy, hanem kimondottan 
anyagi kérdés is, ennélfogva szinte 
önm agától kívánkozik egy olyan m eg
oldási mód, amely az egységesítés 
kérdését előm ozdítja és keresztül vi
heti.

Egységes erkölcsi testületbe kell 
összehozni azokat, akik má már ok
tató- és kultúrfilm ekkel foglalkoznak, 
akik ilyeneket gyártanak, akik ilye
nek adásvételét közvetítik, akik kul- 
túrfilm eket írnak, dramatizálnak, ren
deznek, forgatnak. De szükség vol
na egy erkölcsi testületnek a lé

tesítésére azért is, mert ezzel lehe
tővé tesszük a könnyebb összekötte
tést a külfölddel, szorosabb nexusba 
jutunk a külföld kultúrfilm-érdekelt- 
ségeiveí, akikkel a szerves érintkezést 
fenntartani országos és egyetemes ér
dek. M ódját kell ejteni annak, hogy 
közös elv alapján hozzuk létre a csere- 
film  lehetőségét, amely szolgálná M a
gyarország propagandáját is és így  a 
m agyar tudományt és szellemi életet 
is támogatná. T artsuk  együttesen fel
színen mindazokat az oktató-problé
mákat, amelyek a külföldön is állan
dóan vita és megbeszélés tárgyát ké
pezik.

A n yagi kérdések tekintetében ren
geteg olyan probléma merül föl, ame
lyek megoldhatatlansága a gyakorlati 
életben nyilvánul meg, amikor érezni 
lehet, hogy nincsen egységes koncep
ció, amely a kátyúba rekedt m agyar 
oktatófilm -ügyet előbbre vinné, hely
zetét m egkönnyítené és életképességét 
megszilárdítaná.

A  cél sokkal nemesebb; mintsem 
hogy apró anyagi vagy személyi okok
ból lehessen az egységesítés kérdését 
elhomályosítani. A  m agyar oktató
film ügy emelkedjék ki mai úgyszól
ván teljes aléltságából és nivósabb ma
gaslatra emelkedve közös munkával, 
vállvetve, hathatós állami és társadal
mi támogatással v igyü k  előbbre azt 
az ügyet, amelynek nemcsak szakmai
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jelentősége van, de fontos általános 
nemzeti és kultúrpolitikai okokból is. 
Egészen bizonyos, hogy megértésre 
fogunk találni a külföldön ahól nagy 
értéke van a m agyar szellemi m unká
nak és ahol megbecsülésre talál majd 
az a törekvésünk is, hogy az oktató
film  kérdésében egységesen dolgoz
zunk a többi államok oktatófilm -tö
rekvéseivel.

A  hágai konferencia után minden 
tájékozott ember előtt nyilvánvaló, 
hogy elöbb-iltóbb megalakul az okta
tófilm-intern acionálé, amelynek egyik

A német oktatófilmgyártás követelései.
A  német Bund Deutscher Lehr- und Kultur- 
filmhersteller E. V. Berlin kiáltványt tett 
közzé, amelynek főbb pontjai a következők:

A z oktató- és kultúrfilmct a mai iskolai 
oktatásban nem lehet többé nélkülözni. A z 
oktatófilm legelsőrendű tényezővé vált. 
Nincs nép, amely a kuitúríilmet nélkülözni 
tudná.

A z oktató- és kultúrfilm népoktatási mun
kája felül fogja múlni a rendes mozgófény- 
képszínházi előadások terjedelmét.

Ezzel a ténnyel valamennyi ország kor
mánya számolt már. Olaszországban, Fran
ciaországban és Oroszországban az oktató- 
filmgyártás államügy lett. De kisebb államok 
is, mint pl. Magyarország, Csehország, Fin- 
ország stb. közpénzekből saját oktatófilm- 
gyártást vezetnek be.

M ég mindig Németországnak van meg a 
legszál Ütőképesebb oktatófilmgyártása. A  né
met oktatófilmgyártás nem tartozik a német 
játékfilmgyártásba, hanem a saját erejéből, 
ö- tömegek áldozatkészségéből keletkezett és 
ezek segítségével állította élő a meglevő né
met filmeket.

A  német oktatóiilmgyártók pénzügyi ere
jük végéhez jutottak.

Ha Németország nem akar lemondani ar
ról, hogy saját országában erős oktató- és 
tanítófilmgyártása legyen, akkor a biroda
lomnak kell segédkezet nyújtani.

Ha Németország nem akar lemondani ar
ról, hogy a külföld tömegei közé a német 
kultúrát bevigyék, akkor a birodalomnak kell 
az oktatófilmügyet támogatni.

Ha Németország meg akarja akadályozni 
azt, hogy a fenyegető külföldi „überfrem- 
dung“ lehengerelje a német kulturfilmgyár- 
tást, akkor a birodalom segítsen a német- 
oktatófilmen.

Egy olyan fontos oktatási eszköznek, mint

előfeltétele az, hogy az egyes orszá
gokban meg legyen a helyi, illetve or
szágos oktatófilm -szervezet.

Remélem, hogy az újév az egységes 
plattform ot meg fogja hozni, amely 
a m agyar kultúrának is igen nagy 
hasznára fog válni.

Felvetem  tehát illetékesek előtt az 
eszméi, hogy az új év elejen hozzák 
szóba az oktatófilm -szövetség kérdé
sét és ennek létrehozatala érdekében 
lépjen egységes sorompóba mindaz, 
akiknek ebben a kérdésben szava van.

a filmnek a sorsa, nem szabad, hogy a ke
reslet és kínálat bizonytalanságától' függjön.

A  birodalom kötelessége, hogy az oktató
filmen segítsen.

K érjük azt, akinek az a véleménye, hogy 
a német oktató- és kultúrfilmnek nem sza
bad tönkremennie, az írja alá ezt a kiáltvá
nyunkat.

A nglia filmforgalma az év  első 9 hónap
ban. A z amerikai kereskedelmi minisztérium 
összeállítása szerint Angliában 1928. év első 
9 hónapjában 550 filmet hoztak piacra. Ez 
a mennyiség országok szerint igy oszlik meg: 
Amerika 411, Németország 62, Nagybrittania 
53, Franciaország 17, Olaszország 4, Orosz
ország 2 és Dánia 1 filmmel. Ebből a statisz
tikából látható, hogy Amerika az angol fiilm- 
piac 75% -át látja el filmmel, míg maga a 
belföld alig 10% -al van képviselve.

A német oktatófilm a birodalmi ülésen. A 
német mozgóképszínháztulajdonosok biro
dalmi szövetségének másodelnöke, Sigfried 
Vilmos,, a legutóbbi választások alkalmával 
a német parlamentbe került be és azóta S ig
fried élénken résztvesz a német filmpolitika 
életében is. Legutóbbi mozgalma a német 
kultúrfilm érdekében történt és ezt a kérdést 
legközelebb a parlament elé is terjeszti. S ig
fried indítványában, amelyet a parlament elé 
terjeszt, többek között 1 millió márka állami- 
segélyt fog követelni a német kultúr- és ok
tatófilmgyártás támogatása érdekében. A  né
met filmiparban nagy szimpátiával kísérik 
Sigfried elnök működését.

Állami filmműterem Kanadában. A  kana
dai kormány már régebben elhatározta, hogy 
Ottavában, Kanada fővárosában, saját mű
termet létesít, amelyben főleg propaganda
filmeket fognak gyártani. A z állam most egy 
hatalmas épületet vásárolt meg, amelyet a 
műterem céljaira fognak átalakítani. A z ál
lami műteremben hangfilmeket is fognak ké
szíteni.
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AZ UJ SZEZON AMERIKÁBAN
A z  amerikai filmgyártók nemrégiben 

bocsátották ki 1928/29. évi munkaprog* 
rammjukat, amelyből kitűnik, hogy a 
nagy amerikai vállalatok 555 filmet ké* 
szítenek, míg a „ független“ filmgyár* 
tók 219 filmet forgatnak. A z  U. S. A.* 
bán összesen 656 úgynevezett kisfilm 
(Kurzfilm ) fog készülni az új szezon* 
bán. A  nagyfilm ek statisztikája a cé* 

:gek szerint ekként alakul:
1928/29 1927/28

F o x .................................... 52 52
P a r a m o u n t.................... 74 80
M etro*Goldwyn*M ayer 49 57
First Nat i onal . . . . 57 57
F. B. D.  . . . . .  . 60 59
U nited A rtists . . . 18 18
C o l u m b i a .................... 36 30
T i f f a n y ......................... 34 26
W arner Broth . . . . 30 40
U n i v e r s a l .................... 68 67
P a th é ................................ 51 63
G o t h a m ......................... 26 14
De M iile .......................... — 10

összesen 555 603
Ebből láthatjuk, hogy kb. 50 film* 

mel kevesebb készül czidén, mint ta* 
valy és egyedül az Universal és a Got* 
ham azok, am elyek a tavalyi produk* 
cióval szemben egy, illetve 12 filmmel 
többet készítenek. A  Cecil de Miile* 
produkció azért szűnt meg, mert lég* 
utóbb fuzionált az F. B. 0 .*val és a 
Pathéval. A  fúzió folytán készül 50 
filmmel kevesebb. A  kisfilmek gyártási 
statisztikája így oszlik meg:
F o x ............................................................... 52
P a r a m o u n t...............................................96
M e t r ó .................................................... 72
F. B. O. . . . .....................................74
T i f f a n y ....................................................24
U n iversa l..................................................236
E d u c a t io n a l ...................................   102J

összesen 656

Tanít, oktat, irányít, felvilágosít a 
F I L M K U L T Ú R A  minden egyes 
száma.

Dr. Baik Mihály,
akinek most je le n t meg egyAuj könyve

Olasz Hollywood. A z újonnan alakult 
Ente pár la Cinematografia Nazionale nevű 
olasz filmgyár legutóbbi végrehajtóbizottsági 
ülésen elhatározta, hogy a Róma közelében 
levő Litorió nevű repülőgépkikötő egész te
rületén filmvárost épít. A  végrahajfőbizott
ság ennek az építkezésnek az 1929. év első 
felére eső teljes programmját már ki is dol
gozta. Ennek az olasz filmgyárnak Bisi kép
viselő az elnöke, aki egy nagy olasz tanul
mányi. bizottság élén legutóbb Berlinben járt 
és amely alkalommal melegen ünnepelték az 
olasz-német filmegyezményt.

A film Svájcban. Egy legújabban megje
lent statisztika szerint a svájci film- és 
mozgóképiparban invesztált tőke értéke meg
haladja a 40 millió frankot. A  kölcsönzőüz
letben kb. 350 ember talált elhelyezést, míg 
a svájci filmszínházakban 1660 személy van 
alkalmazva. A  svájci filmszínházak összbe- 
fogadóképessége 70.000 ülőhely. A  színházak 
közül 106 naponta játszik, 140 játszik heten
ként kétszer vagy háromszor, míg 30 film
színház teljesen bizontvalan időközökben tart 
előadásokat. A  kis- Svájcban kb. 285 film
színház van.

Uj francia filmiskola Mülhausenben. Az
elszászi Mülhausenben új francia filmiskola 
nyilt meg, amelynek címe: „Ecole profession- 
néllc de préparation á la carriére d’artiste de 
théátre et de cinéma“ . A z iskolát a francia 
kultuszminisztérium támogatja és megadta 
részére a nyilvánossági jogot, azonkívül a 
teljes vezetőség állami és pedagógiai ellen
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őrzés alatt áll. A z  iskola igazgatója W illy 
Ottmar Fett, a mánheimi konzervatórium 
egykori tagja. Fett sokáig volt Németország
ban színész és rendező és 1924-ben lépett át 
a francia filmhez, ő  az el,ső német ember, 
aki Franciaországban francia iskola élén áll. 
A z  első félévben 37 növendék iratkozott be, 
akik közül 22 külföldi.

Az oktatófilmmozgalom Svájcban. Zürich
ben nemrégiben kultúrfilmközösség alakult, 
amelynek egyik főfeladatá, hogy vasárnap 
délelőttönként a kinematografia legkiválóbb

alkotásait bemutatja. A,közösség, elsősorban 
természettudományi, földrajzi, technikai -és 
sportfiJmeket fog előadni. A  műsorból a . po
litikai és vallási filmeket kizárják. A  film- 
közösség elnöksége e . héten felszólította a 
svájci lakosságot, hogy lépjen be az oktató- 
és tudómányosfilm támogatása céljából a 
filmközösségbe. Ezt a felhívást a legismer
tebb svájci intézmények, így pl. a Pestalozzi— 
Társaság, a Svájci iskolai- és népmozi tár
saság vezetősége, a svájci népművelési egye
sület stb. írták alá. ' .



FILMZENE
LÁSZLÓ  SÁNDOR

tanár, a müncheni Phöbus P alast zeneigazgató ja:

A FILM ZEN ÉJE ÉS 
ANNAK M ŰVÉSZETI JOGOSULTSÁGA

mai filmnek semmi köze

A  sincs a múlt filmjéhez, 
a tingli-tangli filmhez. 
A  film  ma már nem
csak szórakoztatási esz
köz, hanem gondolko

dásra serkenti az emberiséget, hogy 
minél több és művésziesebb alkotás 
kerüljön felszínre. A  jelen kor film 
jének művészeti fejlődésével a jövő 
szempontjából számolnunk kell. A z 
által, h ogy a filmen való szereplés 
szuggesztiv ereje a mechanikai visz- 
szaadás ! folytán némileg csökkent, 
szükségessé vált, hogy ezt a szuggesz
tiv erőt a film  egy más tényezővel pó
tolja. E z  a más tényező nem lehet 
más, mint a film zenéje. A  zene se
gítségével a film játék lelki elemei köz
vetlenül kifejezésre jutnak, a zene ha
talma életet visz a filmbe és érzékel
tető ereje, amellyel áthatja a filmet, 
érvényre juttatja a film  minden szép
ségét. M ég messze vagyunk attól, 
hogy lelki eseményeinket optikai köz
vetítéssel pótoljuk, lett-légyen ez az 
optikai közvetítés konkrét, vagy el
vont tárgy  segítségével előidézve. 
Szinte el sem lehet képzelni, hogy a 
publikumnak filmet zenekiséret nélkül 
mutassunk be. A  némán futó filmnek 
az a különös tulajdonsága van, hogy 
elvonja az ember lelkületét teljesen a 
filmen lejátszódó eseményektől. A  
csöndben berregő vetítőgép m egszün
tet minden koncentrációt, amely a néző 
részéről zene mellett a film  felé irá
nyul. M egrázó jeleneteknél azt tapasz
taltuk, hogy a nézők, akiket nem han
gol fel a zene, úgyszólván teljesen hi

degen viselkedtek a filmmel szemben. 
De láttunk ezzel szemben ájtatos né
zőket is, amint teljes odaadással nézik 
a filmen lejátszódó eseményeket, m i
alatt ideget tépő öreg kivénhedt gram- 
mofonlemezek, villamos zongora, hol
mi trombita, vagy  más efféle szolgál
tatta a zenét. Zene nélkül csak a hir- 
adókat tudjuk elképzelni, mert az em
beri szemnek nem idegen, ha az ucca 
mindennapi életét és annak m ozgal
mas eseményeit zenekiséret nélkül is 
lássa. De minden konstruált cselek
ményhez feltétlenül szükséges a zene.

Ezekből láthatjuk tehát, hogy a. 
filmhez, nevezetesen a m űvészi film 
hez a zene, mint kisérő, elengedhetet
len tényező, amellyel számolni kell,, 
mert a zene hatásától fü gg  sokszor a 
fii msikere, —  a zene tehát olyan ha
talom, amelynek kiválóságától a film 
sikere vagy bukása függ. M eg lehet 
tehát érteni, miért helyeznek ma már 
olyan nagy súlyt a m űvészi értelem
ben kidolgozott kisérő-zenére. A  film 
zenével szemben a túlsó oldalról ma 
m ár jóindulatú semlegességet tapasz
talunk és ez a jóindulatú semlegesség 
föltétlenül előnyére válik a filmzene 
művészi fejlődésének.

Ebben a tudatban élve fel akarom  
hívni az érdekeltek figyelm ét arra a 
nehéz és felelősségteljes munkára, ame
lyet a m űvészi eszközökkel dolgozó 
film illusztrátor kifejt. A  film  az első
rendű színházakban méltó otthonára 
talált, de ennek az igazi tolmácsolója 
csak egy kitünően m egszervezett és 
fegyelm ezetten felnevelt zenekar érté
kes, m uzsikális tevékenysége. A  mai.
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László Sán dor tanár,
a m üncheni Phöbus-Falast magyar származása 

zeneigazgatója

film niyójának, a modern és szép film 
színháznak és annak m unkatársainak 
kötelezettségei vannak a közönséggel 
és a művészéttel szemben egyaránt. A  
mai kísérőzene nem egy kockaszerüen 
összehánytorgatott alkalmi muzsika 
tág értelemben, hanem scéhárium, 
amelyet zenedram aturgiai törvények 
alapján építenék fel és hajtanak végre. 
Mindenesetre a zenescenárium, amely 
az egyes jelenetekhez szükséges zene
müvek összeállításából áll, — - minden 
esetben segítő eszköznek tekinthető, 
am íg majd m egvalósul az a régi terv, 
hogy minden filmnek m eglegyen a sa
ját megkomponált zenéje. A  gyakor
latban ezidőszerint arra törekszünk, 
hogy lehetőleg eltüntessük a nyomát 
annak, hogy idegen, film kiséretre ke- 
vésbbé alkalmas kompozíciókból állít
suk össze a kísérőzenét.

A  film illusztrátor egyik legfonto
sabb feladata, hogy a film kép és a 
zenei hatás között az egyensúlyt létre
hozza. M ert az a körülmény, hogy je- 
lenetről-jelenetre menve az egyes ze
nei részek között nincs meg a kellő 

•összefüggés és hogy a zenei alaptó-

nös nem kapcsolódik egym ásba, azon
nal felismerhető még talán a laikus 
részéről is.

E g y  film megtekintése után a fent 
elmondottak alapján az első- m egálla
pítás az, hogy a kérdéses filmhez m i
lyen stílusú  zenét kell beállítani és 
hogy ez a zene milyen zenei stílushoz 
all legközelebb és különös súlyt kell 
helyezni arra, hogy milyen zeneszerző 
vag y  milyen zenei csoporthoz tartozó 
zeneszerző írta a filmhez a kísérőze
nét. H a ez a kérdés tisztázódok, kö
vetkezik a m ásodik: hogy a zene ala
kítója, vagy  a hozzá közelálló, a ze
nével rokonságban álló csoport milyen 
anyagot használt fel a filmzene kom 
ponálásához. H a a m egfelelő anyag 
rendelkezésre áll, akkor következik en- ■ 
nek a feldolgozása. E z a munka telje- • 
sen újszerű és hálás foglalkozás: ide
genből kölcsönvett anyagnak úgyszól
ván önálló feldolgozása film pozicióvá. 
Minél jobban sikerül ennek a m unká
nak a zeneileg elképzelhető legjobb el
intézése, annál egységesebb, hatáso
sabb lesz az eredmény. Tudni kell sa
ját zenét komponálni a filmhez, amely
hez dram aturgiai tapasztalatok és mu- 
zsikális képzettség szükségesek. M i
után azonban sajnos, a filmmüsorok 
gyors cseréje folytán a megkomponált 
zene nem alkalmas újabb filmek zenei 
kíséretéhez, olyan idegen müveket 
használnák, amelyeket saját zenedr-a- 
m aturgiai gondolatok m egvalósításá
nál kvázi egym ásm ellé rakható építő
kövekként használnak. Bárm ennyire is 
lássék paradoxonnak, a film  illusztrá
tora nem más, mint egy újabb alkotó 
zeneszerző.

Minden zenés színpadi müvet utó
lag többnyire meg kell változtatni, 
aszerint, hogy az előadás során m i
lyen változtatások szükségesek. Tgv 
változik a már kész zenescenárium is 
a próbák során, dinamikáikig, ritmus 
és hangszerek szempontjából: törlése
ket végeznek a scenáriumon, vagy még 
az utolsó pillanatban bizonyos simi-
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tást végeznek rajta. H a azután a film 
lejátszása során, am ikor a film  és a 
zene párhuzamosan idegződik be. a 
néző lelkiiletébe, látjuk azt a nehéz és 
gyönyörű munkát, amit a zenei ren
dező alkotott, ekkor tudjuk csak m eg
érteni, hogy milyen jelentősége van 
ennek a hatalmas munkának.

A  filmzene felfelé ívelő irányt vesz. 
A z út betartása és a cél elérése érde
kében kell, hogy nevezetes és elsőrendű 
zeneszakerők m unkássága igénybe vé
tessék. H o gy  a filmzenének ma kultu
rális szempontból milyen nagy jelen
tősége van, bizonyítja az is, hogy 
nemcsak magánosok, hanem hatósá
gok is érdeklődnek a filmzene fejlő
dése iránt és számolnak is a filmzene 
fejlődésével járó körülménnyel. M ün
chenben a német filmiskolán külön 
tanszéket létesítettek a filmzenének, 
amely immár bevonult a főiskola tan
termébe is ékes bizonyítékául annak, 
hogy a filmzene valóban pótolhatatlan 
és nélkülözhetetlen művészi erő a ma 
kinem atografiájában.

A Parysia című Olga Csehova film zene
kíséretében előforduló ölelkező témák az elő
készítő munkálatok folyamán annyira kiala
kultak, hogy' a darab előadása alkalmával az 
ölelkező motívumok jazz része egy előjáték
szerű színpadi részben is bemutatásra kerü'. 
A ritmikus és fülbemászó zeneszám pazar 
kiállitásu revü keretébe van beállítva. Gal- 
lai Nándor, Káldor Boriska kettős szólótán- 
cán kívül egy ragyogó görlcsapat brilliáns 
jazz-ballettáncával interpretálja a jól sike
rült muzsikát és az elsőrendű együttesbe stíl
szerűen kapcsolódik be a pesti mozipublikum 
dédelgetett Békeffy-vokálkvartettje is. A  rö
videsen slágerré avanzsáló cserlszton címe 
Parysia, Lakner Artúr mókás szövegére ze

néjét P. Horváth . Dezső szerzetté. Ének* 
hangra zongorakísérettel, úgyszintén jázz- 
zenekarra megjelent a Rózsavölgyi és Tsa 
cég kiadásában.

A filmzene széleskörű, komoly térhódítását 
és elsőrendű fontosságát igazolja az a tény, 
hogy Németország állami zenekonzervatóri
umaiban a filmillusztráció tanszékét megnyi
tották, hol a kezdő fiimszínházi karmesterek, 
val'amirtt az erre a pályára készülő muzsiku
sok részére szakszerű előadásokat tartanak a 
filmzenedramaturgiából tudományos ' és gya
korlati alapon. Érdekes, hogy a  tanszéken a 
gyakorlati rész közvetlen megérzékeltetése 
céljából tökéletes vetítőkészülék van felsze
relve, itt bírálják el esetről-esetre a hallgatók 
teljesítőképességének kvalitását. / ..

A  müncheni tanszék élére László Sándor 
hazánkfiát nevezték ki, aki egyébként az ot
tani Phoebus-Palast filmszínház isrriertneVír 
karmestere. A  filmzenéről lapunk számára 
írott fejtegetései kétségkívül figyelemre mél
tók és itt-ott igen érdekes útmutatásul szol
gálnak,

A Sárga liliom ízig-vérig magyar kísérő
zenéjének munkatársai, névszerint:

' Balázs Árpád, Bartók Béla, Chorin Géza, 
Dohnányi Ernő, Erőss Béla, Fráter Lóránt, 
P. Horváth Dezső, Hubay Jenő, Huszka 
Jenő, Kazacsay Tibor, Kodály Zoltán, Kun 
Richárd, Losonczy Dezső, Poldini Ede, Rad- 
nay Miklós, Siklós Albert, Toldy László ré
szint kész műveikkel, részint erre a célra 
komponált zenedarabjaikkal, biztosítják' en
nek a tökéletesen rendezett és abszolút mű
vészettel megjátszott magyar tárgyú filmnek 
grandiózus sikerét. A  hozzáértő, művészi ke
zekkel és önzetlen ügyszeretettel megindított 
akció, valamint annak keresztülvitele első
sorban Huszka Jenő, Erőss Béla, a magyar 
zeneszerzők szövetkezete illusztris vezetői
nek, úgyszintén P. Horváth Dezső, a Royal- 
Apolló karnagyának érdeme. 1

Gyűjtsön film szakkönyveket! 
Könyvtárából nem hiányozhat a 
F I L M K U L T Ú R A  egy évi kö
tete sem!

KURCZ ÉS LAJTA MAGYAR M O Z G Ó F É N Y K É P K E Z E L Ő K  
ORSZ.  S Z Ö V E T S É G E

MIÉNK KÁVÉHÁZ 
BUDAPEST, VIII., JÓZSEF KÖRÚT 29. SZÁM.

I d e  on  J. 311— 3x
Munkaközvetítő: BŐGNER GYULA, 
a munkaközvetítés d í j t a l a n . '

P H O T O C I N K O G R A F I A I  M Ű I N T É Z E T

BUDAPEST, VIII., VÍG U. 3.
T E L E F O N :  J Ó Z S E F  353-18 .

23



KENESSEY SÁNDOR:

AKTUÁLIS PROBLÉM ÁK

NÉMET- 
É S  AMERIKAI FILMZENE
ÉNEKLŐ  FILM  ÉS FILM ZEN EK A R

mer ika és újabban N é
m etország hallatlan tem
póval törtetnek az igazi 
filmzenekíséret terüle
tére. E z  talán már una
lomig ismert dolog, de 

figyelem re kell méltatni, hogy nem
csak szürke, ismeretlen nevű kompo
nisták, hanem igazi, modern, képzett
ségű neves szerzők is, akik eddig a 
hangversenyterem  szám ára alkottak 
maradandó müveket, nyergeinek át 
egyre-m ásra a filmzene terrénumára. 
E z  talán részben azért is van így, 
mert egyeseknek a filmzene bővebben 
jövedelmez, mint a szigorúan vett 
hangverseny muzsika, m ásrészt azon
ban nem lehet m egtagadni tőlük a 
tisztán művészi, —  tehát anyagiaktól 
mentes vonatkozásokat sem és így  
nyilvánvaló, hogy művészi ambíciójuk 
új lángra kap, amint az új művészi 
problémák m egoldására törekednek, 
m ely problémák a mai új modern 
filmmel kapcsolatosak. Á ll ez különö
sen az európai, főleg N ém etország
ban működő modern filmzenekompo
nistákra.

Am erikával már egy  kis baj van. 
O tt az egyes filmzene kiadók úgy on- 
tatják a m aguk szám ára teljesen k i
sajátított zeneszerző-gépekkel a ki- 
sebb-nagyobb, rövidebb-hosszabb ,,lel
kiállapotot kifejező11 filmzenét, olyan 
gyárilag  készül a sok ,,M ysterioso“ , 
hogy az már egyenesen hátborzonga
tó, no meg a rengeteg „Storm -m usic'’ 
ami meg már valóságos tornádónak és 
ciklonnak is beillenék. Persze az ilyen 
dolog legtöbbször az invenció rová

sára m egy, sablonossá, modorossá vá
lik és nagyon érzik rajta a m unka
szag. De el kell ismerni, hogy szép 
számmal vannak kivételes tehetségek, 
akiknek a gyáriüzem  eddig még nem 
ártott meg valami nagyon.

Ennél az amerikai tömegtermelés
nél nem szabad figyelmen kivül hagy
ni, hogy ezeknek a esőstől ontott, 
szinte mechanikusan komponált film 
zenedaraboknak a technikai megcsiná- 
lása alkalm azkodik az amerikai film 
színházak mammuth-zenekaraihoz. A z 
egyes nem kiemelkedőbb szólamok is 
ott többszörösen lévén képviselve, tel
jes plaszticitással érvényesülnek, illet - 
ve olvadnak bele az egészbe és a leg
egyszerűbb struktúrájú kom pozíció is 
a monumentálitás erejével hat. A  mi 
marnmuth-zenekaraink —  sajnos . —  
nem igen lépik túl a 12— 15 tagú lét
számot, de ez m ég a jobbik eset, mert 
ilyen amerikai filmzenét kényszerül 
már játszani egy  4— 5 tagból álló 
együttes is. Term észetes, hogy üre
sen, szegényesen hangzik és a hozzá 
nem értőkben fm csa elképzeléseket 
támaszt a ,,modern filmzene11. De ez 
—  reméljük, —  csupán átmeneti álla
pot. Igaz, a mi film gazdasági viszo
nyaink erősen megrendült volta talán 
mégsem fog időtlen-időkig tartani és 
a mi m ozikultúrás közönségünk egyre 
fokozódó igényei majd beláttatják a 
fi lm vállalatok vezetőivel, hogy a ro
hamlépésben haladó modern film 
problémák modern, kiszélesített keret
ben m ozgó aláfestést követelnek, olyan 
nagyobb létszámú zenekarokat, me
lyek a modern filmzenét a m aga tel
jes plaszticitásában tudják reprodu
kálni.

E gyelőre azért ne bocsátkozzunk 
hosszú lélegzetű jóslásokba a filmzene 
további jövőjét illetőleg, mert egyes 
nagyon optimisztikus kijelentések sze-



rint az a bizonyos jövő már itt ko
pogtat az ajtón és sürgeti a bebocsát7 
tatást a beszélő, éneklő, zenélő film 
alakjában. Sok kísérletezés ' folyik 
mindenfelé, többé-kevésbé sikerülnek 
is a kísérletek, de a filmzenekarokat 
egyelőre az az amerikai kísérlet ér
dekelheti legközelebbről, amit a P ara
mount tervez. Minden olyan nagy vá
rosban, ahol a legtöbb film színház az 
-ő kezében van és ahol egy-egy filmje 
egyszerre néhány tucat vásznon is pe
reg, központosítani törekszik a zenét, 
vagyis egy központból igyekszik 
ugyanazt a tökéletes jó filmzenekisé- 
retet szolgáltatni, egyetlen zenekarral 
30— 40 helyre is. H o gy  a filmzene
karok sem fogják  fel tréfásan ezt a 
fenyegető technika vívm ányát, kitű
nik abból, hogy eddig több mint más- 
félmillió dollár ellenállási, vagy se
gélyalapot hoztak össze az amerikai 
zenészek és ez a propaganda folytán 
m ég alaposan meg is fog növekedni.

De jöjjön a technika bármilyen ra

gyogó  alkotása, mely talán látszólag 
fejtetőre á llítan á.az egész fijmzene- 
kíséreti rendszert, a film ezer dimen
ziós lehetőségei m égis' csak á sík két 
dim enziójára egyszerűsödnek le vég 
eredményben és ennek a síkszerüség- 
nek törvényeit nem lehet keresztül
törni. Épp úgy minden mesterségesen 
filmre applikált beszéd és ének nem 
tudja-kiszorítani a vetítő-síkon m ozgó 
árnyajak legbeszédesebb és legfilm sze
rűbb gondolat- és érzelemátvitelét, a 
gesztust és a mimikát és semmiféle 
fény, vagy gépének nem tudja helyet
tesíteni a hegedű és cselló kantilé- 
náját.

De ezek a jövő kérdései; most még 
a ma feladataival állunk szemben a 
film zenei kíséretét illetőleg.

A z igazi film kultúra továbbfejlesz
tésénél nem szabad szem elől tévesz
teni a film szerves alkatrészének a 
zenekíséretnek szerepét és itt a legha
tásosabb eszköz a sajtó objektív film 
zenekritikája.

__

m

NYERSFILM
p o z i t í v , n e g a t í v  e r e d e t i  g y á r i  á r o n

K IN E C H R O M , P A N K IN E , S U P E R P A N  (ó jjeü  
fe lv é te le k r e ) . S Z ÍN E S  P O ZITÍV,

A N IL 1N F E ST É K E K .

V e z é r k é p v i s e l ő  M a g y a r o r s z á g  r é s z é r e :

,  L A J T A ,  A N D O R
^  B u d ap est, V II., E rzsébef=kőrut 30 . T e le fo n : J. 363=76.
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A BESZÉLŐ- ÉS HANGFILM

BEN E ERNŐ
TCgyészmérnők (Berlin):

A BESZÉLŐFILM  
AZ OKTATÁS SZOLGÁLATÁBAN

beszélőfilm technikai k i
vitelén és tökéletesítésén 
még állandóan dolgoz
nak elsőrangú szakem 
berek. A z  eredmény már 
igen kielégítő és mint 

tudjuk, Am erikában már rendszeres 
beszélőfilmprodukció kezdetén tarta
nak. M i európaiak szinte félve nézünk 
a beszélőfilm elterjedése elé. V ilágos 
előttünk, hogy csak Am erikában fize- 
tődhetik ki a nagyobb beszélőfilm  elő
állítása. A  mi kis európai nyelvterü
leteinken belül nem lehet állandó pro
dukcióra számítani, hiszen egy jóval 
olcsóbb néma film is csak akkor hoz 
anyagi sikert, ha több országban k e 
rül előadásra.

Természetesen rögtön felvetődött az 
a kérdés, hogy: nem lehetne-e a be
szélőfilm  képszalagjához többnyelvű 
beszélőszalagot készíteni. Ilyen irányú 
kísérleteket végeztek m ár Ném etor
szágban, amelyek igen érdekes, de 
nem kedvező  eredménnyel vezettek.

E g y  amerikai angolnyelvü beszélő
filmhez készítettek egy német beszélő 
szalagot, oly módon, hogy a beszéd 
kezdetét és végét a képszalagon lát
ható szájmozdulatokkal syndironizál- 
ták. E z  a kompromisszumos megol
dás sem járt sikerrel, mert- az ember 
sokkal jobb megfigyelő, mint ahogy 
azt gondolták. A  szereplők más száj
mozdulatai rögtön feltűnnek és igen 
kellemetlenül hatnak a nézőre. A  sü
ketnémáknál még erősebben k ifejlő

dött a szájról való leolvasó képesség, 
ők sokszor azt is meg tudják érteni,, 
hogy mit mondott a néma film  szerep
lője a felvétel közben.

A z előbbi tapasztalaton okulva ké
szítettek egy filmet, amelynél a sze
replők, a felvétel közben nem beszél
ték az igazi szöveget, hogy a karak
terisztikus szájm ozdulatokat elkerül
jék, hanem csak kevésbé karakterisz
tikus szájm ozdulatokat végeztek, vag y  
hogy helyesen mondhassuk, maguk elér 
morogtak. A z  íg y  készült képszalag
hoz készítettek utólag különböző 
nyelvű beszélőszalagot. E zek a felvé
telek sem elégítették ki a megjelent 
szakértőket. A  szereplők oly nevetsé
gesen hatottak a nézőre, mintha has
beszélők lettek volna.

A  beszélő filmnek legnagyobb aka
dálya, mint látjuk, a nyelvhatások. Az. 
európai kutatók (pl. a K lan gfilm  G. 
m. b. H. Berlinben) inkább a hangfilnt 
tökéletesítésén dolgozik, amelynél a  
kisérő zenét és az esetleges zörejeket 
akarják a film szalaggal visszaadatni..

Egészen más a helyzet a kultúr- 
filmnél, amelynél a beszéd mint elő
adás fogja a filmet kisérni. Reméljük, 
hogy a beszélőfilm ezen a téren mind
nyájunk szám ára haladást fog  hozni. 
A lkalm unk lesz kiváló előadók elő
adásait hallani film vetítés közben. A  
beszélő oktatófilmnél természetesen 
lehet majd többnyelvű beszélő szalagot 
készíteni és itt ismét kidom borodik a 
film internacionális jellege.

A
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Tehát várjunk! Sokat hallottunk a 
beszélőfilm mellett, de többbet ellene, de 
az objektív emhernek csak egy állás
pontja lehet: minden újítást, amit 
zseniális feltalálóink kom oly tudomá
nyos munkával és nagy energiával ke
resztülvisznek, csak őszinte örömmel 
lehet üdvözölni. H o gy  hol fognak al
kalmazást találni, csak a jövő dönt
heti el. A  huszadik század embere 
olyan találmányt, mint a beszélőfil
met, nem fog kihasználatlanul hagyni, 
hanem mielőbb besorozza az emberi 
kultúra fegyverei közé!

A beszélő- és hangfilm terjeszkedése Ame
rikában. Amerikában a beszélő- "és hangfilm 
óriási mértékben terjed, olyannyira, hogy a 
t6.000 Egyesült.Állambeli filmszínház közül 
november közepéig 791 vezette be színházába 
a beszélő- és hangfilmet. A  rendszerek kö
zül 743 Movietone és Western Electric Vita- 
phon-rendszer vegyesen, 28 Vitaphon egye
dül, 8 egyedül Movietone és 12 különböző 
rendszerű.

H atvanegy beszélőfilm szabadalom Ame
rikában. A  Variéty jelentése szerint W as
hingtonban eddig 61 beszélő- és hangfilm- 
szabadalmat jelentettek be. Ezek között igen 
sok szabadalmat néhány év előtt nyújtottak 
be, amikor még alig volt szó a beszélőfilm 
gyakorlati megvalósításáról. A  most megvaló
sított ismertebb amerikai beszélő- és hang- 
filmszábadalmak a következők: Movietone, 
Photophone, Vitaphone és a Western Elec
tric, amelyek készülékeit czidőszerint licenc- 
díjak ellenében bocsajtják a mozgóképszín
házak rendelkezésére. A  beszélőfilmgépek 
berendezése 7500— 15.000 dollárba kerül, 
aszerint, hogy mekkora az a filmszínház, 
aholi föl akarják szerelni a készüléket. A  
licencek egyelőre öt évre szólnak, de később 
ezeket a készülékeket fix összegért fogják 
eladni.

A londoni Tivoli hangfilni előadásai. Lon
don egyik legszebb filmszínházában a Tivoli
ban a j.övőben minden rendes előadás kere
tében hangfilmelőadásokat is fognak tartani 
és pedig minden egyes alkalommal a „B ri
tish Talking Pictures“ gyártmányait fogják 
bemutatni. A z  első ilyen film a londoni fegy
verszüneti emlékünnepélyről készült felvétel 
volt. A  Tivoli mintájára, hír szerint, a többi 
londoni nagy filmszínház is át akar1 térni a 
vegyes előadásokra.

A hangíihn Ausztráliában. Stuart F. Doyle, 
az ausztráliai Unió Theatres nevű nagy film- 
színházkonzernnek a vezetője, nemrégiben 
New-Yorkban járt és ott tanulmányozta a 
hangfilmkérdés teljes anyagát. Ez alkalom
mal 20 Western E lectr ic -h an gf fi mkészül éke t 
vásárolt, amelyeket nagyobb színházaiban 
fog felszerelni. Ennek a konzernek a vefp 
senytársa a Hoyts Theatfés j anuártó] kezdő*- 
dóén' szintén áttér a részleges hangfilmelő- 
adásokra, A Hoyts-konzern kötelékébe tar
tozó színházak közül 1929 végéig kb. negy
venben hangfilmejőadások is lesznek.

A német hangfilmszindikáfus konszernje. 
Augusztus 50-án alakult meg Berlinben a 
Tonbild-Syndikat A.-G, (Tobis), amelynek 
főfeladata az volt, hogy bel- és külföldi sza
badalmakat megszerezzen és értékesítsen. 
Ennek a gyakorlati keresztülvitele céljából 
500.000 márka alaptőkével önálló részvény- 
társaságot. létesített Tonbildindustrie G. tn. 
b. h. elnevezés alatt, amely beszélő- és hang
filmek gyártásával és forgalomba hozatalá
val kíván foglalkozni és azonkívül a szüksé
ges készülékek gyártását is vette tervbe. A  
vezetőségben dr. Hans Henkel és dr. Guido 
Bagier, a „Dér kommandó. Film " szerzője 
foglalnak helyet. A  felügyelőbizottságban 
Oskar Messter is résztvesz.

Kertész Mihály hangfilmje. A  Warner- 
filmgyár Hollywoodban megújította szerző
dését Kertész Mihállyal, aki főleg a „Noé 
bárkájával" aratott hallatlan sikert. K er
tész legközelebbi filmje hangfilm lesz, amely
ben Dolores Costello játsza a főszerepet. A  
film címe „Alimony Annié", szövegét pedig 
Harwey Gates írta.

E l ő f i z e t ő i n e k ,  
o l v a s ó i n a k  é s  

j ó a k a r ó i n a k

B O L D O G  ÚJÉVET KIVAN
a F ilm k u lt ú r a  sze rk e s ztő s é g e  és k ia d ó h iv a ta la
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A L T M A Y E R  ISTVÁN  :

A FILM -FELVEVŐGÉPEK

H a a film gyártásról beszélünk, 
mindenkor legelsősorban is annak 
technikájáról mint főtényezőjéről kell 
szólnunk. H isz tudvalevő, hogy a 
filmnek a technika a szülőanyja és 
mint ilyen, ennek egyik szerves része 
a film-felvevőgép.

A  felvevőgépek gyártm ányok te
kintetében különbözőképen oszlanak 
meg. Vannak Európában használatos 
gépek és vannak amerikai gépek.

A z európai gépek a következők: 
Debrie, francia gyártm ány.

A z első készüléket 1908-ban készítette 
a gyár és azóta évről-évre újabb mo
dellekkel lép a piacra. Alumíniumból 
készült fémszekrényes készülék, 120 
méter film  befogadására alkalmas ka
zettákkal, amelyek szintén alumínium
ból vannak. M agában a készülékben 
objektív van elhelyezve, amely pilla
natok alatt cserélhető. Súlya cca 
17 kg.

Pathé, francia gyártm ány.
A  ma m ég használatban levő készülé
kek régebbi modellek. A  készülék fa

OLÁH GYÖRGY MÉRNÖKÖT
nevezte ki a belügym iniszter a M a
gyar M ozgófényképgépkezelői Szak- 
tanfolyam ra előadó tanárnak arra a 
helyre, amely Rohrmann János halá
lával hirtelen megürült. Oláh G yörgy 
mérnök a m agyar filmélet egyik leg
képzettebb szakembere, puritán jellemű 
és abszolút korrektül gondolkodó tag
ja. Kinevezését az egész szakma osz
tatlan örömmel vette. Gazdag tudásá
nál és nagyszerű előadói képességénél 
fogva kiválóan alkalmas a tanfolyam  
előadói tisztségének a betöltésére és a 
belügym iniszter valóban helyesen dön
tött, amikor Oláh mérnököt nevezte 
ki a tanfolyam  új tanárává.
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szekrényben van beleépítve, a kazettái 
szintén fából vannak. E gyszerű  kivi
telénél fogva a fényképező gépre em
lékeztetnek.

Éclair, francia gyártm ány. 
Alumíniumból készült fémszekrényes 
készülék, egyetlen szekrényes rend
szerű gép, amelyen úgynevezett re
volver rendszerű objektiv-korong van 
alkalmazva.

Askania, német gyártm ány.
A  -fentebb említett Debrie-gép hű ha
sonmása, német kivitelben. E zt a ha
sonlatot azonban csak a könyvlei rá- 
sokban találjuk meg, mert a szerke
zeti része (az alapmechanizmustól el
tekintve) a Debrie újításait nélkülözi, 
ami lényegesen olcsóbbá is teszi.

Stachow, német gyártm ány. 
Alum ínium  fémszekrényes készülék, 
ami a többi szekrényes készüléktől el- 
térőleg, külső kazettákkal van felsze
relve. Súlya cca 8 kg., aminek előnye 
a riport felvételeknél megbecsülhetet
len.

Am erikában használatos gépek kö
zül legismertebb a Dell &  Howell 
gyártm ány.

A  film felvevőgépek közül a leg- 
masszivabban m egépített gépek eg yi
ke, bár ez súlyánál fogva nem a leg
előnyösebb és így  kizárólag csak 
Spielfilm ek készítésére alkalmas. A z 
ára még amerikai fogalm ak szerint is 
horribilis. Egyetlen gép, amelyet szük
ség esetén jo o  méter film  befogadá
sára is alkalmas kazettákkal lehet fel
szerelni.

M itchell, amerikai gyártm ány.
H ű hasonmása a fent leírt gépnek, 
amelynek sikerült eddig egy igen hát
rányos tulajdonságát kiküszöbölni, 
úgyhogy ma Amerikában a legtökéle
tesebb gépek egyike.

Akeley, amerikai gyártm ány.
Tipikus amerikai gép, amely külalak
jánál és súlyánál fogva kiválóan al
kalmas riportfelvételekre. A  gép sta- 
tivra felszerelve egy irányítókar se
gítségével minden irányban m ozgat

ható, amely különösen riportfelvéte
leknél megbecsülhetetlen. Kazettáiban 
azonban csak 60 méter filmet lehet 
elhelyezni.

A z első film felvevőgépet a Pathé- 
és Gaum ont-gyárak készítették. Egyes, 
régebbi készülékek még ma is hasz
nálatban vannak, ami a m egbízható
ságukat igazolja. E zek a gyárak azon
ban nem tartottak lépést a technika 
fejlődésével (bár ez a fejlődés nem a 
mechanizmus alapelméletében m utat
kozott) és így  helyüket kiszorították az 
olyan gyártm ányú gépek, amelyeknek 
készítői felismerték a gépek hiányos
ságát és fejlődésbeli lehetőségét és 
íg y  m érföldköveket ugorva vitték 
előbbre a film technikáját, amely el
sősorban is a felvevő gépeken keresz
tül tudja tökéletességét csillogtatni. 
E zt elősegítette az író fantáziája, a 
rendező ötletessége és az operatőr 
újszerűségre való törekvése.

M a már ott tartunk, hogy a film 
felvevőgépeket nem is gépeknek, ha
nem finom  műszereknek kell tekinte
nünk, ha számításba vesszük, hogy az 
ilyen készülékek cca 15— 25.000 pen
gőbe kerülnek, ami egy-egy modern 
autónak az árával is felér.

A  film gyártás első két évtizedében 
a felvevőgépeket m aguk a film gyárak 
vásárolták és bocsájtották az operatő
rök rendelkezésére. A z  amerikai és a 
német gyárak  azonban a tapasztalat
ból arra a m egállapításra jöttek, hogy 
ezeket a készülékeket az operatőrnek 
kell megszerezni, illetve megkeresni, 
mert így  a gépek fejlődése évről-évre 
fokozódik és a még 2 év előtt hasz
nálatban volt gépet egy újabb modell 
váltja fel, ami az operatőrnek ismét 
újabb invesztíciót jelent. A z  az ope
ratőr, aki ennek eleget tud tenni, ga
rancia a film készítőknek arra nézve, 
hogy tudásánál csak nagyobb lelkiis
meretességgel és gondossággal dolgo
zik és így  a saját tulajdonával végzett 
felvételekért nagyobb felelősséggel is 
tartozik.



RODAIOM
SZAKSAJTÓ

Lenkei Zsigmond: Ez Amerika! A  Magyar 
Filmkurir kiadása. Ara 8 pengő.

Lenkei Zsigmond a magyar filmszakiro
dalom érdemekben gazdag és mindenütt ro
konszenves veteránj a néhány évvel ezelőtt 
Amerikában járt. Néhány hónapos tanul
mányútra ment ki Lenkei, aki nagyszerű és 
bámulatos megfigyelőképességévcl hetek alatt 
teljesen felismerte azt, ami az európai előtt 
új az amerikai életből. Ezeket az impresszió
kat Lenkei könyvbe gyűjtötte és most adta 
ki pompásan és ízlésesen összeállított mun
kájában. Lenkei nem akart Kolumbus lenni, 
amikor föltárja előttünk az amerikai élet 
ezer és egy titkait, de az a mód, ahogyan 
nekünk leírja Amerika életének különféle 
megnyilvánulását, tiszta irodalom, nagyszerű 
elbeszélő stílus és ez avatja a könyvet érté
kes és becses munkává. Bennünket ez a könyv 
nemcsak azért érdekel, mert a Mester Len
kei írta és adta ki, hanem érdekel azért is, 
mert Amerikában alkalma volt a filméletet 
is alaposan megfigyelni. Ezek a megfigye
lések érdekelnek bennünket és mi, akik nem 
tudunk úgy könnyedén kijutni Amerikába, 
a korlátlan lehetőségek hazájába, igen sok 
szépet és követni valót találunk mindazok
ból, amiket Lenkei nekünk a filmről szóló 
fejezetekben elmesél. Mert valóban úgy érez
zük, mintha nagyapó mesélne az itthonma- 
radottaknak azokról, amiket látott és ész
lelt. Kedves, finom elbeszélő stílusa a könyv
nek ezt a részét értékessé teszi számunkra 
és ezért kívánatos, hogy mindenki, aki eb
ben a szakmában él és dolgozik, ezt a ta
nulságos könyvet elolvassa és az ott lelt ta
pasztalatokat a maga és vállalata számára 
értékesíthesse.

Dr. Bingerl János és Dr. Baik Mihály: 
A niozgóíényképüzemek és filmügyek ren
dészete. A  Mozi és Film kiadása. Ára 2.80 P.

A  magyar film és moziügyek közigazga
tásának két alapos ismerője: Bingerl János 
dr. és Baik Mihály dr. karácsonyra igen 
hasznos és gondosan összeállított kézikönyv

vel lepték meg a közönséget. A z utóbbi évek 
törvény- és rendeletgyártása nem kerülte ki 
a filmszakmát. A  rengeteg rendelet már- 
már zavarossá teszi a szakmai életet, azért 
kellett egy olyan könyv, amely ezeket a ren- 
dcleteket összegyűjti és kiadja. Bingert Já
nos dr. belügyminisztériumi segédtitkár ál
lította össze a könyv anyagának azt a ré
szét, amely a gépkezelői és üzletvezetői szak- 
tanfolyamon tartott értékes és szakszerű elő
adások lényegét alkotják, míg Baik dr. in
kább a jogi természetű részeket foglalta 
össze. A  magyar filmirodalomban igen hasz
nos könyv lesz Bingert dr. és Baik dr. 
könyve, mert a gyakorlati életben unos-un- 
talan kénytelenek vagyunk ezt a kis össze
foglaló könyvecskét igénybevenni. A  szoro
san vett anyagon kivül hasznos filmcímtárat 
is találunk a könyvben.

Lajta Andor: Filmművészeti Évkönyv
1929. Ara 5 pengő. A  Filmkultúra kiadása.

A  könyv megjelenése a szenzáció erejével 
hatott a filmszakmában. Európai relációban 
ma is remek munka Lajta Andor idei kézi
könyve, amely több mint 340 oldalon ke
resztül a magyar filmélet eleven kompen
diuma és lexikonja. A  könyv kiállítása is 
fölülmúl minden várakozást, beosztása, tar
talma pedig olyan, amit összefoglaló szak
könyvben is ritkán találunk. A z ember az 
első fogásra mindent a leggyorsabban meg
találhat. Mindennek meg van a maga helye. 
A z  egymással szorosan összefüggő részek 
közös gyűjtőfogalom alatt szerepelnek és 
ezeket a beosztásokat tartalom jegyzéket is 
felölelő színes lapok választják el egymás
tól. A z adatok abszolút helyesek és megbíz
hatóak, úgyhogy a magyar filmélet valóban 
olyan könyvvel gazdagodott, amelyet a min
dennapi életben nélkülözni nem tudunk. A  
könyv sikerét mi sem bizonyítja jobban, 
hogy az első napokban százával kapkodták 
el a példányokat nemcsak a filmszakmából, 
hanem a gazdasági és társadalmi élet más 
ágazatából is, mert pl. a színészcímtárra —  
hogy csak egy példát említsünk —■ igen sok



helyen nagy szükség van. E z pedig Magyar- 
ország egyetlen könyve, amely a színházak 
összeállítása alapján tartalmazza a budapesti 
színészek pontos címtárát.

Jahrbuch dér Filmindustrie 1928. A  Licht- 
Bild-Bühne kiadása. Ara félbőrkötésben 30 M.

Németország, de Európa leghatalmasabb 
szakirodalmi vállalata a Wolfsohn testvérek 
berlini vállalkozása, amelynek ismert kiad
ványa a Lichtbild-Bühne. E z a vállalat éven
ként vagy kétévenként hatalmas filmkom- 
paszt ad ki, amelynek anyagát nem egyszerű 
„adatgyűjtés" útján hozzák össze, hanem az 
összehordott anyagot tudományos fölkészült- 
séggel dolgozzák is föl. A  Jahrbuch dér 
Filmindustrie több száz oldalra terjedő tar
talmánál fogva a világ kinematografia leg
kiválóbb összefoglaló műve. A z 1.. fí. B. ta
lán az egyedüli szaklap Európában, amely
nek több mint ezerkétszáz kötetre terjedő 
szakkönyvtára van és ebben a gazdag szak- 
könyvtárban gyűjtik össze hangyaszorga
lommal azokat az adatokat, amelyek azután 
bekerülnek ebbe a hatalmas műbe. A  Jahr
buch dér Filmindustrie nem évkönyvszerű 
almanach, naptárral és hasonló tudnivalók
kal —  mert az L. B. B.-nek erre is van 
külön évkönyve —  hanem komoly irodalmi 
és közgazdasági nivón álló könyv, amely az 
életben annyira nélkülözhetetlen, mint ahogy 
a mozgóképszínház előadásához nem nélkü
lözhető a műsor. Intelligens szakmabelinek 
pótolhatatlan segédeszköz a Jahrbuch, ez a 
tartalomban és elgondolásban is gazdag és 
előkelő szkkönyv.

Le tout Cinema 1928. A  Fiima kiadása 
Párizs. Ára 10 P.

A  francia szakirodalom szenzációja és 
megszokott csemegéje a nagyformátumú 
Le tout Cinema. A z idei kiadása formában 
és elgondolásában ugyanolyan, mint az 
utóbbi években megjelent könyveké, csak 
sokkal megbízhatóbb és kiválóbb. Bennün
ket a magyar rész érdekelt: ezt dr. Aigner 
László, az Est-lapok, párizsi munkatársa ál
lította össze teljes alapossággal és körülte
kintéssel. A  Le tout Cinemában eltérően a 
többi évkönyvektől, az egéz világot találjuk 
meg. Délafrikától Kanadán á t-Á zsiá ig  és 
Afrikáig minden ország filméletének pontos 
tükrét találjuk benne, kezdve a gyáraktól a 
szaksajtóig. E z a könyv nagy erőssége cs 
jelentősége, hogy nem lokális értékű, hanem 
internacionális és ezért ebből a szempontból 
tekintve, mondhatni az internacionális szak- 
irodalom egyik legszebb műve.

W oltgang Martini: Das Filmgesicht. Ver- 
lag C. Andersen München.

Ez évi májusában gyönyörű könyvsorozat 
indult meg Münchenben, amely híres film

művészek életrajzával lépett a nyilvánosság 
elé. Hiszen van életrajz-írásban in nüansz- 
beli eltérés, de az a finomtollú munka, amit 
Martini produkált, messze kiemelik ezeket 
a szépen stilizált füzeteket a szokásos élet
rajzok tömegéből. A  mostani sorozat Lilian 
Gish, Douglas Fairbanks és Ramon Novarro 
élettörténetét tárja elénk írásban és ragyo
góan szép képekben. A  filmbarátok értékes 
segédkönyveket lelnek ezekben a füzetekben, 
amelyek díszei a magán- és szakkönyvtárak
nak. A  füzetek külső csinje és figyelemre
méltó, tartalmuknál fogja pedig predeszti
nálva vannak arra, hogyr a filmbarátok ke
gyeibe fogadják.

Kurt W esse: Grossmacht Film. Yerlag: 
Deutsche Buchgemeinsehaft 0 . m. b. H. 
Berlin.

A  filmesztétikai könyvek száma egy igen 
tekintélyes és gyönyörűen kiállított könyv
vel szaporodott. E z a könyv 300 oldalon ke
resztül a kinematográfia teljes kompendiu
mát adja. A  könyv kezdi a kinematográfia 
történetével, azután a filmművészet összes 
kérdéseit taglalja, kezdve a kézirattól a ren
dezőig, a szereplők játékáig, végül pedig 
gazdag filmirodalmi jegyzéket csatol a 
könyvhöz. Stílusa annyira könnyed, hogy 
ezt a vaskos könyvet a szakember úgyszól
ván egy lélekzetre tudja elolvasni és még a 
legtá j ékozottabb szakembert is leköt. A 
„Grossmacht Film " azok közé a könyvek 
közé tartozik, amelyeket a mindennapi gya
korlati életben unos-untalan használni tu
dunk és azért ennek a beszerzése eminens 
érdeke a szakembernek.

Dr. jur, A. Fagg: Urheberschaít und Ur- 
heberrecht. Verlag Franz Valiién, Berlin. 
1928.

Dr. A . Fagg könyve kritikai tanulmány, 
amely a filmszakma jogi fundamentumát 
tárgyalja meg. A  könyv tekintettel van a 
nemrégi lezajlott római nemzetközi filmjogi 
konferencia eredményére. A  könyv nemcsak 
theoretikai szempontból, hanem tárgyi szem
pontból is rendkívül hasznos útmutató, amely 
eligazítja az olvasót a jogi kérdések hatal
mas labirinthusában. A  könyv igen értékes 
termése a mind gyakrabban megjelenő jogi 
szakmunkának.

The Spotleigt. Ennek az előkelő angol 
negyedéves lapnak vagy még inkább képes 
szemlének hatodik száma decemberben je
lent meg és ez is olyan nivós és változatos, 
mint az előző kiadványok. Ujabb angol 
filmszínészeket találunk benne, az újjáéledő 
angol filmgyártás reprezentánsait, valamint 
az avantc-garde titánjait. Gyönyörű képek 
adatokkal fűszerezve díszítik ezt a hatalmas
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munkát, amely méltóképen képviseli az an
gol szakirodalmat.

Dr. W enzel Goldbaum: Bemer Éberein; 
kunft zuin Scliutz vöm Werken dér Lite- 
ratur und Kunst vöm 2. Juni 1928. Verlag 
Georg Stilke, Berlin, ára kötve Mk 5.—

A  gyakorlati életben, főleg szerzői jogok 
megvalósításánál, filmgyártási problémáknál 
számtalanszor kapcsolatba kerülünk a berni 
konvencióval. E z év június 2-án egy új kon
venciót kötöttek a nemzetek Rómában, ame
lyet természetesen Magyarország is alá írt. 
Dr. Goldbaum Vencel, egy igen kitűnőhírű 
berlini ügyvéd ezt a konvenciót most igen ér
dekes kommentárokkal fűszerezve ismerteti 
az érdekeltek előtt. Bennünket közelebbről 
csak a filmre vonatkozó rész érdekel és e 
tekintetben a könyv, amely 134 oldalra ter
jed, megadja a szükséges felvilágosításokat. 
A  könyv szószerint tartalmazza a berni kon
venciót és a kommentárjai során ismerteti a 
régebbi, nevezetesen az 1908-as konvenciót, 
az 1886-ban létrejött konvenciót és teljes át
tekintést nyújt a berni konvencó fogalma 
alatt ismertté vált szerzői jogi kérdést.

Prospektusok. Greenbauin Film G. m. b. 
Berlin. Igen ízlésesen, kiállított, finom kromó- 
papíroson nyomtatott prospektust küldött be 
hozzánk a berlini Greenbaum-gyár, amely 
francia, angol és spanyol nyelven ismerteti a 
vállalat új produkeóját. Bennünket közelebb
ről a vállalatnak ama filmjei érdekelnek, ame
lyekben Petrovich Szvetisláv és Nagy Katica 
játszanak, akik a Greenbaum-gyár sztárjai.

(A fentemlített könyveket a Filmkultúra 
útján eredeti kiadóhivatali áron lehet meg
rendelni.)

Az UFA közgyűlése. A z U F A  december 
14-én d. u. 4 órakor tartotta meg ezidei ren
des közgyűlését Berlinben a részvényesek 
nagy érdeklődése mellett. A  45 millió márkát 
kitevő részvénytőkét 97%-ban képviselték a 
megjelent részvényesek. A z előterjesztett 
üzleti jelentést a közgyűlés egyhangúlag tu
domásul vette, majd közfelkiáltással megad
ták a felmentvényt. A  közgyűlés folyamán 
az együk részvényes kérdést intézett a ve
zetőséghez az Afifa-tűzzel kapcsolatos kár 
miatt. A  megadott válasz szerint a bizto
sító társasággal folytatott tárgyalások ked
vező eredménnyel végződtek és így a kár 
legnagyobb részét megtérítették. Ezután 
megválasztották a felügyelő bizottságot, 
melynek új tagjai Róbert Schranz igazgató 

és dr. Lederer Pál kormánytanácsos lettek. 
Utóbbi az I. G. Farbenindustrie érdekeltsé
gét képviseli az UFÁ-ban.

1  A II
Filmművészeti

I Évkönyv!
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évfolyama

W

Szerkeszti: 
LAJTA ANDOR
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Megjelent!
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G A Z D A G  T A R T A L O M ! 
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O L V A S S U N K  S Z A K K Ö N Y V E K E T !

A „F ilm k u ltú ra44 elismerve annak szükségességét, hogy a szakmában dolgozók 
megismerjék e lm é le t ile g  saját szakmájukat, magyar és külföldi szakkönyvek közve
títését vállalta el. A külföld gazdag szakirodalma" áll rendelkezésére, de egyelőre a 
következő magyar- és németnyelvű műveket szerezhetik be olvasóink a „F ilm k u ltú ra44 
kiadóhivatala utján, a pénz előzetes beküldése mellett. Megjegyezni kívánjuk, hogy 
ezek az árak e r ed eti árak, amelyekhez csak a portót és a forgalmi adót számitjuk 
hozzá. (A márka átszámítási kulcsa: 1-37).

1. Á lta lá n o s  sza k k ö n y v ek , é le tra jzok  
és  szó ra k o zta tó  m ü vek:

LENKEI ZSIGMOND: Ez A m erika!— — P 8—
RICHARD OTT:

Wie fübre ich mein Kinő -----  — — M 2.50
Die Ó rganisation im Film - und Thea-

terbetrieb — — — — — — — M 3. -
Reichs-Kino-Adressbuch 1928 — — --M 30 —

mit Monopolkarten M 50.—
Jahrbuch dér Film -Industrie 1928 — M 30—

'L . B. B. K alender. 1928 — — — — M 2—
D ér kleine Aufnahm eleiter, 1928 — M 8 —

— Das F ilm m anuskript — — — — M. 5__
PÁNCZÉL LAJOS: Az én mozim — — P 2—
CHARLIE CHAPLIN: Halló Európa! — M 4.50
E. M. MUNGENAST:

Ásta Nielsen. ilir Leben, ihre Kunst,
ihre Bedeutung, kötve — — — M 3.80

fél vászonkötésben M 4.80
egész vászonkötésben M 4.30

FRED. HILDENBRANDT:
Die Tánzerin V aleska Gert. kötve — M 4 30

félvászonkötésben M 5.80
egész vászonkötésben M 6.50

WOLFGANG PFLEIDERER: Lichtbild 
und Film fiilirer 1928

GUIDO BAGIER: Dér kommende Film  — M 2,)—
Dr. RUDOLF HARMS: K ulturbedeutung

und K ulturgefahren  des F ilm es — M 1.8,0
RASCHAUER és TUCHTIG:

Dér Film  als Lebrm ittel — — — P 3.- ■-
Praktischer W egw eiser fiir F ilm re- 

gisseuref A rchitekten und Requi-
siteure M 2 —

Rudolf Kurlz: Expressionism us und Film M 16—
Dr. K. Mühsam u. E. Jacobson: Lexikon

des F ilm s: W ie ich zum Film  kam — M 4__
Max Öten: Dér W eg zum Film  — — — M 2.50

— Ásta Nielsen, Biographie —
— H enny Portén, Biographie —

M 1__
M 1 —

— Kino-Novellen — — — M 1__
Colin Ross: Mit dem K urbelkasten um

die W elt M 1_
Béla Balázs: Dér sichtbare Mensch — — M 3.50

kötve M 4.80
Ernst Lubitsch u. E. A. Dupont: Holly

wood, das F ilm paradies — _ — — M 1_
Lajta Andor: Film művészeti Évkönyv 1929 P 5_

133 F iim stars (filmképek, címek) — M 2.50

2. F ilm tech n ik a :
Zoinbory László: A mozgófénykép és

üzeme — — — — — — — — — P 12—
Dr. MENDEL u. F. FÉLIX: Dér prak-

tische V orführer — — — — — M 3.— 
GUIDO SEEBER:

D ér praktiselie K am eram ann — — M 5—
Dér Trickfilm  — — — — — — M - í>.~ -

Dr. WALTER FRIEDEL: E lek tr. Fern- 
sehen und Bildübertragung, Fern- 
kinem atographie — .— — — — — M 5—
Taschenbuch des K am eram annes — M 5—

F. P. LIESEGANG und G. SEEBÉR:
H andbuch dér praktischen Kinema- 
tograpliie — — — — — — ' —■ M —.—

BÁND I.: Die Geschielite des Film s — M ------
  II.: Die H erstcllung des Film s M ------

1. Teil: R ohfilm fabrikation.
2. Teil: F ilm aufnahm e
3. Teil: Entw ickeln und Kopieren 

  III. Die Vorführung d<»s FUm-
Die Projektion von Dr. Joacliim  M 12.»0

  IV . Sondergebiete des Film s
1. Teil: 'W issenscliaftliche Kinem atograpliie 

MIHÁLY DÉNES: Dér sprecliende Film  M 1 0 .-
Kötve M 12—

JO ENGEL: Dér töncnde film  — — — M 6.50
A. PLANKL: Dér R atgeber des Licht-

spielvorführers — — — — — — M 4.80
Dr. WALTER MEINEL: Hilfsbuch fiir die

Prüfung  des K inovorführers _  — — M 4—
kötve M 5—

Dr. R. RICHTER: Hilfsbuch für den
K am eram ann — — — — — — M 1.30

E. G. Luíz und Dr. K. Wolter: Dér ge-
zeichnete Film  — — — — — — M 12—

kötve M 13.80
Ing. A. Lassally: B etriebskinem atographie M 6—

kötve M 6.70
— Prüf-V orschriften für Lichtspielvor-

fiihrer — — — — — — — M 2.50

3. F ilm jog:
Dr. BAIK MIHÁLY és Dr. VÁRI REZSŐ:

A m agvar kinem atografia jogszabályai P 8—  
Dr. BINGÉRT JÁNOS és Dr. BAIK M.:

A m ozgófényképüzem ek és fiimiigyek 
rendészete — — — — — — — — P 2.80

Dr. E. Seeger: Das Reichsliehtspielgestez M 2—
Dr. Ecks'ein: Film - und Kinorecht — M 15— 
Dr. WENCEL GERBAUM: Berner Uber-

einkunft — — — — — — — — M 5.—

U I á U m B nemzetközi szállítmányozó 
I I C f J ü i  és elvámolási vállalata
V I., Váci=uf 1. (W esten d =p aío ía ) — T e le fo n : A u í. 159=47.
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U NIVERSAL 1929-ben folytatja azt a hatal
mas kulturmunkát, amelyet eddigi nagy filmjeivel 
'megkezdett. A z a páratlan  siker, amelyet az UNI
VERSAL eddigi filmjeivel M agyarországon aratott, 

'predesztinálja őt arra, hogg az eddigi utón haladva, 
művészi és erkölcsi tekintetben továbbra is kielégítse 
a m agyar mozgóképszínházakat. Jövő évi anyaga  
nemcsak morális sikereket biztosit a filmszínházak
nak, hanem garantált kassza sikereket is jelent.

Az u j évben az U NIVERSAL az alanti nagy  
g  filmeket fogja megjelentetni:

o
^  E d  na F é r  b ér  hasonlónevüShow Boái

Broadway A liires szinpad-sláger „Broad-

regénye után. Rendező : Harry 
S  ^ w  ^ w "  Pollard. Főszereplők: Laura

la Plante és Joseph Schildkraut.
e

S  n r u a u w a v  után.
o
«
r>
S? P A í -  _ ^ Sven Gade könyve nyomán.2 rn c  tne breat 5tnd̂ ö:p,eiisesfiF®s\eTrep'lök Conrad Veidt es Mary 

Philbin.

íS  T L « .  R  - - ü I A l f r é d  N e u m  a n regénye
nyomán. Főszereplő: josephThe Bevilg  h i b v  w v h s  Schildkraut.

8  8
* r> ___ _______________________________ _____ _______ ___ ______  _

—  (Vezetődramaturg: Biró Lajos.) §

10 szenzációs némeí film §
2
C:CtttítííCC£CttCCCt£íUeCCeCteCCttCCCC«tCtCCCCCCUCCCQ
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T A R T A L O M JE G Y Z É K :

Molnár Dezső: A  magyar kinematográfia két fő problémája.

Castiglione Henrik: A  világ filmpiac'a- 

Lenkei Zsigmond: A  filmszínészek reklámja.

Pásztor Béla: A  magyar film# és filmszinházkultura evolúciója- 

Müncheni filmportrék: I. Ottó Gebühr. —  II. Kari Gríine.

Pál Hugó: Filimépitőmű vészét-

A z  oktatófilm: G yá rfás  G yula: Alakuljon meg a magyar OktatófilmsSzö* 
vétség. —  U j szezon Amerikában. —  Hirek.

Filmzene: László Sándor: A  film zenéje és annak művészeti jogosultsága.
—  Kenessey Sándor: Aktuális problémák.

A  beszélő# és hangfilm: Bene Ernő: A  beszélőfilm az oktatás szolgálatában. 

Filmtechnika: Oláh G yörgy. —  A ltm aver István: A  film felvevői gépek. 

Filmirodalom, szaksajtó-

A L A J T A  A  N D O t D
S z e r k e sz fő sé g  é s  k ía d ó h iv a fa l :

B U D A P E S T , VII., E R Z SÉ B E T =K Ö R U T  30. — T E L E F O N : J. 3 6 3 —76.

M e g j e l e n i k  h a v o n t a .  —  M i n d e n  c i k k é r f  a s z e r z ő  fe le l.

A F IL M K U L T Ú R A  L E G K Ö Z E L E B B I S Z Á M A  1929. F E B R U Á R  1=ÉN
JEL EN IK  M E G .

E lő fiz e té s i á r : E g é sz  év r e  P .  1 0 * ---- fé lé v r e  P .  5  —



Zeiss-lkon A . G. Dresden
m o z ig é p e i  a z  e g é s z  v i l á g o f  u r a l j á k !

K is z o lg á lá s

a r é g i  á r a k o n .  
K e d v e  z ő  f i z e í é s i  

f e l í é í e l e k .

Ernemann II,
900 m. tüzvédődo- 
bokkal, a korunk 
legnagyobb telje- 

sitménye.

Hahn—Goerz II.
000 m. tüzvédődobokkal, a leg

nagyobb igényt kielégít.

Iskolai és házi mozigépeink a tűz
biztonság szempontjából egyedül 

állnak.

Magyarországi vezérképviselő :

Oláh György
gépészmérnök 

VII., E rzséb eO k öru í 13. szám . 
T e le fo n :  J ó zse f  33 4  — 40

A szerkesztésért és k iadásért felelős: Lajta Andor — Otthon-nyomda (Kis Iván) Budapest, V III., Mária-u. 42.
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